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TO 

MY MOTHER



PREFACE 

The volume presented now to the public with the title 

Sidak-badi Vatlel comprises Sidak-kadi Varalarul Seydak- 

Radiru Marakkayar Tirumana Vazhiw® and a revised edition 

of Seydak-kadi Nondi Nutakum? and Sidak-kadi Peril 

Tanin-padalgal.* 

In the course of recounting the life of Sidak-kadi, 

trade relations between South India and Arabia are traced 

back to ancient times, besides giving indications of the 

migration of Muslims from Middle-East countries to the 

Indian peninsula in different periods since the birth of 

Islam in Arabia, = 

Islam, from the very beginning of its contact with 

South India, was inter-related with economic, political, 

religious and other factors in the region of the Tamils. It 

continues to reflect local political, and cultural conditions, 

  

1. Sidak-kadi Varalarw; Biography of Sidak-kadj in Tamil 

written by the author. Sidak-kadi is the corruption of the 

Arabic name Shaykh ‘Abdu’l-Qadir. This nameis also pro- 

nounced by the Tamils as Seydak-kadi, Seyda-kadi, Sidak- 

kali and Seydak-kadiru. 

2. Poetical composition in Tamil in praise of Sidak-kedi on the 

occasion of his wedding, Edited with critical introduction 

and notes by the author. 

3. Mono-drama in Tamil in praise of Seydak-kadi, Edited with 

crifical introduction and notes by fhe author. 

4. Tamil poems celebrating generosity and high-mindedness of 

Sidak-kadi, Edited by the author,



ik 

Sidak-kadi (Shaykh ‘Abdu’l-Qadir) who flourished as a 

merchant prince in Kilakkarai, Ramanathapuram District, 

Madras State in the latter half of the seventeenth century, 

is a true representative of the Hindu-Muslim culture, per- 

sonifying the correct relations between the two great 

communities in South India especially in the Tamilnad. 

Fle points out the way for inter-cultural relations generally 

for all times. A cursory glance over these pages will 

reveal what a jewel of a man Sidak-kadi was and how the 
spirit of generosity and liberality shone through him, 

The classical traditions of Hindus and Muslims, which 

had on the whole tended to the unity of each of these 

communities within itself, and had, as between the two 

communities evolved a method of approach, through seven 

centuries of contact and conflict before the advent of the 

Europeans, underwent a great change with the territorial 

expansion of the East-India Company. The establishment 

of the British-Raj encouraged the rise, economic and 

cultural, of newer classes more amenable to British influence 

and more docile to its way of thinking. 

Now India is free and there is no ground for despair. 

Tt is up to us to re-discover the old standards of friendship 

and cordiality, The publication of the life of such an 

eminent personality like Sidak-kadi will, it ie hoped, serve 

as a shining light to guide people and help them to bring 

about a golden age of union and harmony among the 

different communities in our country, 

My thanks are due to my daughter Miss Rayhane 
Nainar, B.A. for her tireless patience and labour in 

assisting me in the publication of this work. ் 

University of Madras, } 
நாரை, 1 S, MUHAMMAD HUSAYN NAIN 

15th April, 1953, | Ss, YEE RRIMED HUSSYN NATNER



முகவுரை 
அற்புகாட்டில் கி, மி. எழசமதூற்றாண்டில் சோன்றிய 

இஸ்லாம நாளடைவில் அகிலஉலகிலும பரவலாயிற்று; செனற 

இடங்களிலெல்லாம , தன்னுடைய அடிப்படைக் கொள்கை 

களுக்கு முரண்படாமல் அந்தந்த கராடுகளில வழக்கத்தில் 

உள்ள சமயக்கொள்கைகளோடு பழகி ஒருபபட்டு, அன்பையும் 

சகோதரத்துவக்தையும் பரப்பி, புதிய ஞானகசூரியனாகவே 

விளங்குகின்றது. ஆதலவின, இஸலாமிய கலாசாரகதை இவ் 

வுலகில் வழங்குன௰ மொழிகள அனணைத்தும ஏறறுக்கொண 

கூருக்கன்றன. 

அபபடி. ஏற்றுக்கொண்ட மொழிகளுள் தமிழ்மொஜியும் 

ஒன்று. இம்மொழியில் தமிழ்முஸ்லிம்புலவர்கள் பலர் இஸ 

லாமியக்கரு சத்துக்களையும் SSE gion ake wpb அமைத்து 

இயல், இசை, காடகம என்ற முக்தமிழத் துறைகளிலும தமிழ 

அன்னைக்கு அணிகள் பல செயது அணிந்தனர். அவர்கள் 

இ௫,ற்கிய நால்களில் புதிய சமயக் கருத்துக்களும BE 

கருத்துக்களாக குறிக்கின்ற அறபி, பாஸிச் சொறகளும 

கலக்கு UG HWM காசண ச்.தால் ஹிக்துக்களும முஸலிமகளில் 

பலரும் அக்நால்கக£ப் போறருது விட்டுவிட்டனர். ஆயினும், 

சில புலவர்கள தாங்கள அக்நூலைமப் படி.கீது ரஸித்த கோடு 

பிறரையும படிக்கக் துரணடினார்கள். 

௮த்துைமில் இருமொழிப்புலவரும ,தகமிழத்.காய்க்குப் 

பாட்டாலும் உரையாலும் தகொணடுபுரிந்துவருபவருமான இசா 

மகாதபூரம் மசாவிச்வான ரரவ்சாடபு மு, இராகவையங்கார் 

அவர்கள் சமிழலெக்ஸிகன் ஆபீஸில் வேலை பார்த்துவந்த 

போது தமிழமுஸலிம் புலவர்கள எழுதிய நூல்களைப் படித்துப் 

போறறி அவறறை,க தமிழஉலஇற்கு வெளியிட்டு தவ எண்ணி 

னார்கள. இஸ்லாமியக் கொளகைகளும கருத்துக்களும் ௮0 

பார்ஸிச் சொறகளும அந் நூல்களில இடையிடையே கலந்து 

வந்துள்ளதனால ராவசாஇிபு அவர்கள அஈ.தால்களைப பதிப 

பிச்சாறமல் எனனை அ௮னபோடு அணுகி, “உங்கள சமய
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நூல்கள் பல தமிழில் உள்ளன. அவை படிப்பாரின்றி, செல் 

லரித்துப் போகின்றன. அவற்றின் கருத்துக்களும் சுவை 

களாம் இறப்பு வாய்ந்தவை'” என்று கூறி, அந்நூல்களுட் 

சிறக்க எறாப்புளணம், சி.சக்காஇ கொண்டி காடகம் முகுவிய 

நூல்களின் சுவையை எனக்கு ஊட்டினார்கள். ராவ்சாகிபு 

அவர்கள் கட்டிய சுவையும் ஊக்கமுமே, அறபி, பார்ஸி, 

LMG இம்மொழிகளின் ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்டிருங்கத என்னை 

இத துறையிலும் இறங்குமானு செய் சன. பின்பு அ௮க்.நால்களை 

முறையே படித்து ஆராய்ந்து குறிப்பெழுதிக் சமிழுலூத்கு.ச் 
தரவேண்டுமென்று எண்ணி, முதன்முகலாக 1989-ஆம் 

ஆண்டின் இறுதிமில் சென்னைப் பல்கலைக் கழகப்பதஇப்பாக 

சிதக்காடு நொண்டி நாடகதக்ைத வெளியிட்டேன். 

அக்காள்மு.கல் ச.தக்காதியின் வாழ்க்கை வரலாற்றை 

ஒரு நூல்வடிவ கத்தில் எழுகவேண்டுமென்ற your எனக்கு 

அதிகரித்துவந்தது. ௮.கன் சம்பந்தமாகப் பல இடங்களுக்குச் 
சென்று விவரந்தெரிர் ௪ பெரியோர்களிடமும் ஈண்பர்களிடமும் 
விசாரித்து விஷயங்களைச் சேகரிக் துவரும்பொழுது, முன்பு 
u$u9ss கொண்டிகாடகத்தில் விடுபட்ட சொற்களும் 

கண்ணிகளும், தக்கா இபேரில் பாடப்பட்ட அனிப்பாடல்களுட் 
சில பாக்களும், ௪தக்காஇ பேரில் பாடிய இருமண வாழ்த்து 
Taro TO Ge Bud Poors gar. திருமணவாழ்த்து ஒரு 
பிரதியே கிடைச்தது; அதிலும் சில ஏடுகள் இல்லை. இருக்க 
ஏடுகளிலும் பல விடங்கள் பிழைபட்டிருக் கன, - அவற்றின் 
உண்மைப்பாடங் காண்டல் மிச அிசிதாமிருக்கது. பலமுறை 
ஆராம்ந்தும் இன்னும் ஒரு சிலவிடங்களில் பஈடம் இருக் .தமு.ற. 
வில்லை. இக் நிலையில் அதைப் பஇப்பித தல் தரகுவகுன்று என் 
பதை அறிவே ஞயினும் இப் பிரஇயும் அழிக்துபோகலாகாேே௪ 
என்றெண்ணிட் பஇப்பிக்கலாயினேன். இணி ஒன்றிரண்டு 
,ிரஇகள் இடைகத்கால் நூல்மூழுவதும் சுத்தபாடத்தோடு 
- வெளியிடப்படும், 

மே்கூறிய நூல்கள் முதவியவற்றைப் புத. சாகப் பஇப் 
பித்து, €தக்காஇமயின் வாழ்க்கை வரலரற்றைப் பல ஆதாரம் 
களைக்கொண்டு யான் ஆராய்ந் தஆராய்ச்சி நூலையும் சேர்த்து



iii 

ஒன்றாகக் இரட்டி, சீதக்காதி வள்ளல் என்னும் பெயரால் 

இக்தூலை வெளியிட்டிருக்கறேன். 

எனது அராய்ச்சியோடு கூடிய இப்பஇப்பே முடிவான 

கல்ல, இதில் பல பிழைகள் இருக்கலாம்; கருத்து வேறு 

பாடுகளும் இருக்கலாம். இம்நூலைப் படித்துணருக் தமிழ் 

அ.திஞர்கள் நால்சம்பந்தமான செய்இகலை எடுத்துக்காட்டு 

வார்களானால், அவர்கள்பால் பெரிதும் BERT OV uf GDL (Us EM ©) 

மிருப்பேன், 
சீதக்காதி வள்ளல் என்ற இக்நாலில் அடங்க இரு 

மண வாழ்த்து, சொண்டிநாடகம் ஆகிய நூல்களைப் பதிப்பிக்க 

எனக்குப் பல வழிகளில் உதவி புரிந்த பன்மொழிப் புலவர், 

இலக்கணவி த்துவான், 17. வேங்கடசாஜுலு ரெட்டியார் ௮வர் 

கட்கும், மதுரைச் தமிழ்ச்சங்கப் பண்டிதரும், சென்னைப் 

பல்கலைக்கழக த்து ஆராய்ச்சியாளருமான %. 13. புருஷோத்தம 

நாயடுஅவர்கட்கும் என்றும் குன்றா ௪ கன்றியுடையேன். 

இரூமண வாழ்,க்இன் எட்டுப்பிரதியை யான் பெயர் த்தெழுதிய 

STUY EO அச்சாகும்வரை ஈண்பர் ரெட்டியார் அவர்கள் அன் 

வப்போது வேண்டிய உதவியைத் சளராமல் முழுஅன்புடன் 

செய்துவக்கார்கள.  அங்கனமே புதஷோச்,சமகாயடுஅவர் 

களும் எப்பொழுதும் உதவிபுரிந்துவம் கார்கள், இவ்விருவர் 

உ.கனியால் சான் இருமண வாழ்த்து அ௮ச்சுவாகனம் ஏற 

ஞடிக்குது என்றால் மிகையாகாது. 

கொண்டி சகாடகத்தின் இலக்ஷணம் இன்னதென்று 

விளக்கிக்காட்டி, கண்ணிகளில் இசையமைப்புப்படி, சீர் பிரித்து. 

உதவிய இசைநூல்வல்லுகறாம் பேசசசிரியமு. மான 1, சாம்ப 

மூர்க்இு அய்யர் அவர்களுக்கு என் நன்றியைச் செலுத்தக் 

கடமைப்பட்டிறாக்கிறேன். 

இப்ப.இப்புவிஷயத்இல் ஒப்புகோக்குதல் முதலிய உதவி 

கச் செய்க உடுமலைப்பேட்டை பேர்ட் 2௪ ஸ்கூல் hype 

பண்டிதர் வித்வான் K. sent முகம்மது அவர்களுக்கு 

சன்றிசெலுச்.துன்றேன். 

1999-ஆம் ஆண்டில் யான் வெளியிட்ட சீதக்காது 

கொண்டி. நாடகம் என்ற நூலுடன் ஒப்பிக்டும் பார்ச்ச வே
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பிரதி இடைக்கவில்லையே என்று எங்கியிருந்தபொழுது, 

your காலஞ்செனற பழகி வழக்கறிஞர் 1. சிவலிங்கம் 

Gorbr BA BL அவர்கள கோவை ஜில்லா, கணியூர் ௮ல- 

ஹாஜ 1, %, ஹஊனிப சாபு அவர்களிடமிருகது ஓர் பிரக 

யை வாங்கி அனுபபினார்கள. அப்பிரஇ மிகவும பயனபட்டது. 

அவர்கட்கு என ஈன்றி உரியதாகும், 

இக் நூலிற் சேர்ப்பகறகாக, &ீழக்கரையிலுள்ள கட்டடம 

முதலியவற்றைப் பாத்து கனறாகப படம எடுதீது உதவிய 

முஹம்மது மு.றறிய்யு தீ. இன, ]. 60௦, ஆகமஷாஹ்। இவர்களிறாவ 
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முன்னுரை 

இற்றைக்குச் சற்றேறக்குறைய இருநூற்றைம்பது ஆண் 
டுகளுக்கு முன் வாழ்ந்திருந்த 2 தக்காதிவள்ளலின் வரலாறு 

இக்நூலில் இரட்டப்பட்டிருக்கற து. சதக்காஇ ஒர் தமிழர்; 

இஸ்லாம் சமயத்தவர்; பதினேழாம் நூற்றாண்டின் பிற் 

பகுதியில் ஒப்பற்ற வள்ளலாக வாழ்க்கவர், அவருக்கு 

ஹிக்து மூஸ்லிம் என்ற வேறுபாடு இல்லை. அவர் அறிவும் 

அன்பும் உடையவராயிருக்கார் 7 எல்லாரிடதீதும் எப்பெ௱ 

முதுல் அருளுடையவராயிருந் தார்; தமிழ்ப்புலவர்களுக்குப் 

பெருகிஇ போல் விளங்கினர். 

புலவர் இலகர்களால் போற்றப் பெற்ற இப்பெருமாளை த 

தமிழுலகம் மறக்திருக் தது. 1999-ஆம் ஆண்டில் செய்தக்காதி 

பேரில் நொண்டிநாடகம் என்ற நூல் சென்னைப் பல்கலைக் கழகசீ 

சார்பில் வெளிவந்தபின் வள்ளலாரின் பெயர் புத்துயிர் பெற்ற 

கென்னலாம். அக்நாலால் ப.இனேழாம் நூற்றாண்டின் சரித் 

இரச்செய்தஇகள் சில வெளியாகின்ற தனேடு, சீதக்காதியின் 

கொடைசீடறப்பும், புலவர்களும் பெரியோர்களும் பரராட்டும் 

வண்ணம் வாழ்க்க வரழ்கீகைவரலாறும், பஞ்சகால தீதில் பசி 

யம் பிணியு மின்றி மக்கள் வாழ a. ghia செய்திகளும் புல 

கின்றன. ஆனால், அவச் எந்த ஊரில் எந்து ஆண்டில் 

அவதரித்தார் என்ற விவரத்தையும் எங்கனம் பொரு 

ளிட்டினார் என்ற வரலாறுகளையும் எடுத்துரைக்கும் நூல்கள் 

இதுகாறுக் காணப்படவில்லை. 

சதக்காஇ பிறந்த ஊர் காயல்பட்டினமா, சழக்சகரையச 2 

என்ற பொருகப்பற்றி இருச்சியில் + காாஜ.ஹான் * us BOA 

. கையில் 1951-1659-ஆம் ஆண்டுகளில் சில கட்டுரைகள் வெளி 

வந்திருக்கின்றன. வள்ளலார் அவதரித்த ஊர் யாதாயிருந் 

தலும் * தமிழ்காட்டிற்” பிறக், சவராகையினால் தமிழ்சாட்டுக்சே 

பெருமையை அளிப்பதாக இருக்கிற ஐ. ்



௮றபியர் தென்னிக் தியாவிற்கு-- குறிப்பாகச் தமிழ் காட் 

டிற்கு வந்த விவரங்களையும், கடற்கரை, யோரங்களிலுள்ள 

பட்டினங்களில் முஸ்லிம்கள் செல்வாக்குப் பெற்றிருக்க சிலை 

மையையும் இங்கு எழுஇயுள்ளேன். ௫, பி, எழாம் நூற்றாண் 

டி.லிருந்து பதினைந்தாம் நூற்றாண்டுவரை முஸ்லிம்கள் அகில 

உலகிலும் புகழ் பெற்ற வணிகர்களாய்ச் திகழ்ந்தார்கள் 

என்பது சரித்திரம் அறிர் த விஷயம், இஸ்லாம்மார்க்க,தைத த 

தழுவிய தமிழ்மக்களும் வாணிகம் செய்து செல்வர்களாய்ச் 

சிறப்புற்று வாழ்ந்தார்கள். 

கொண்டிகாடகக்தைப் பதிப்பித்த காலத்திலிருந்து 

கொடங்கிய எனது ஆராய்ச்சியின் பயனாக யான் அறிந்த 

கருத்துக்ககா இயன்றளவில் இந்நூலில் வெளியிட்டுள் 

ளேன். இவற்றில் பிழைகள் பல இருக்கலாம். கற்றோர் 

அக்குறைகை எடுத்துக் காட்டி, தக்கபடி ஆதரவு அளிக்க 

வேண்டுகின்றேன். 

தர 5 . ள் . 
. முஹம்மது ஹுஸைன் நயினார் 15-4-63



சிதக்காதி வரலாறு 

தோற்றுவாய் 

சரி,தீ.இரகால,த்இற்டமு முன்பிருக்ககே தமித்தாட்டினருக்கும் 

அறபுகாட்டினருக்கும் வியாபாரத்கொடர்பு ஏற்பட்டிருக் குது 
என்பது யாவரும் அறிந் சசெய்இயாகும். சிலோன், இழச் 

இந்தியத் தீவுகள், சீனா முதலிய &ழ்த்சைநாடுகளிலுள்ள 

பெயர்பெற்ற வாசனைத்திரவியங்களா  மேல்காட்டினருக்கு 

அளிகு தவர்கள் அறபியவணிகர்களேயாவர், அவர்களுடைய 

மரக்கலங்கள் &ீழ்கடல்கள் ஏங்கும் சுற்றித் திரிந்தன. தமிழ் 

காட்டுக் துறைமுகங்கள் அக் கலங்களுக்குப் பண்டமாற்று 

.. இடங்களாயும், நெடுநாட்பிரயாண ததினிடையே தங்குமிடங் 

சனாயும் விளங்னை. shper Os இரவியங்ககாம் அறபிய 

வணிகர்மூலமாகவே மேல்காடுகளுக்கும் கழ்காடுகளுக்கும் சென் 

றன, வியாபாரத்தின்றுலம் ஏற்பட்ட தொடர்பினால் தமிழ் 

நாட்டுமக்களும் அறபியமக்களும் மிச கெருங்கிப் பழகலானார் 

கள். , ஆதலின், இவ் விருதிறமச்களுள்ளும் நெருங்கிய ஈட்பு 

ஏற்படலாயிற்று. 

, இ.பி. ஏழாம்நூற்றாண்டின் தொடக்க,த்இல் அறபுநாட்டில் 

இஸ்லாம் தோன்றியது. முகம்மது ஈபிசாயகம் அவர்களின் 

பேச.தனைகள் ஏங்கும் எளிஇல் பரவின. ' AD gra 5D peer 

அறபியர் அனை வரும் முஸ்லிம்களாய்த் இகழ்ந் தனர். வியக்கத் 

SEE இம்மாறுதல்காரணமாக அறபுமுஸ்லிம்கள் தங்களுக் 

குரிய COGS வாணிக கத்தைக் கைவிடவில்லை. அவர்கள் 

முன்போலவே பண்டமாற்றுச் செய்கார்கள் ; பொருள் ஈட்டி 

ஞர்கள். இவற்றோடு அவர்கள் நின்றுவிடவில்லை, அவர்கள் 

தரங்கள் தழுவிய இஸ்லாம்மாரக்க,த்.இல் மிகுந்த பற்றும் 

ஆர்வமும் கொண்டிருக்தனரா சலின், பிறகாட்டுமக்களிடையே 

நபி நாயகத்தின் மேலான, சனிய, Gur gira’ பரப்ப 

வண்டும் என்ற அள வற்ற ஆசை அவர்களுக்குண்டாயிற்று.
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ASO, தங்கள் வாணிகப்பொருள்களோடு பி.றசாடுகளுக்கு 

ஈபி நாயகம்அவர்களின் உபதேச ரதி.தினங்கக£யும் ஒருங்கே 

கொண்டு சென்றார்கள் ; செல்லுமிடங்களிலெல்லாம் இஸ்லா 

மியப்பிரசாரம் செய்யலானார்கள். இப் பிரசாரம் சமை) தகளிலும், 
தெெருச்சளிலும், தனிப்பட்ட மணி கர்கனிடததும் உண்மை௰ரன 

இவிரத்துடன் அன்பு காரணமாக நடை, பெற்றது. அவர்கள் 

பலா.த்காரச்செயல்களிலோ பிறமதரசிந்தனையிலோ ஈடுபட்ட 

தில்லை. 

குமிழ்காட்டின ருக்கும் அறபுகாட்டினருக்கும் இயல்பாகவே 

இருக். பழங்கால கொடர்பு இஸ்லாம் சோன்றியபின்னறாம் 

கீடித்துவக்கது. கமிழ்காட்டில் இஸ்லாம் சிறிது சிறிதாகக் 

காலூன்ற ஆரம்பித்தது. அச் சமயத்தில் சூபிகள் எண்: 

முஸ்லிம் தத்துவஞானிகள் தோன்றி இஸ்லாமியக் கொள்கை 

க எளிய முறையில் பரப்பலானார்கள், 

இ.க்தகைய பிரசாரகைசக் தென்னிந்தியா. -கறப்பாகத் 

தமிழ்சாடு-எழற்கக்தக்க நிலையில் இருந்குது, இ பி, எழு, எட்டு, 

ஒன்பது, பகுதாம் நூற்றாண்டுகள் தமிழ்காட்டுவரலாற்றில் 

மிக மூக்கெம் வாய்சு சவை. அக்கால க்இல் நாடெங்கும் ௪மயக் 

கருதீதுக்களில் ஒரு புத்துணர்ச்சி தோன்றியது. ஆழ்வார் 

சளும் காயன்மார்களும் தோன்றிச் ௪மூகக்இல் புரட்செொொமான 

மாறுதல்களைச் செய் கார்கள். எங்கெங்கும் மகக்ைப்பற்றிய 

பேச்சே தலைதூக்கி கின்றது. அரசியல், சமூகம் இவற்றின் 

சம்பக்சப்பட்ட கருத்துக்கள் யாவும் மதத்தையே அடிப்படை 
யாகக்கொண்டிருற்கன.  மச்களிடத்தில் மதவுணர்சடி மித 
மிஞ்சிப் பரவிய சென்பது தவறாகாது. இக்நிலையில் இஸ்லாமியப் 
பிரசாரம் நமது மாட்டில் நடந்தது. நேரடியான: ்றுக்கமான.- 
எனிஇல்விளங்கக்கூடிய--விவா,க,த்.இ.ற்கிடமில்லா,௧-- Hoovers 
யப் போதனைகள் தமிழ்நாட்டில் பலரால் வரவேற்கப்பட்டன. 
மேலும், முஸ்லிம் சூபிகளின் கருக்துக்களுக்கும் தமிழ் நாட்டு 
உண்மை ஞானிகளின் கருக்துக்களுக்கும் பெரிதும் வேறுபாடு 
காணப்படவில்லையாகலின், இஸ்லாமிய சமயம் தமிழ்காட்டு 
மக்களிடையே யாதொரு சச்சரவும், சணகிகும், ஆசவாரமு 
மின்றி அமைதியுடன் பரவிவக்த து.
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இ, 9, பஇனொன்றாம் நதாற்றுண்டுக்குப்பிறகு இக்இமாவில் 

இஸ்லாம் பரவிய முறையில் ஒரு பெரிய மாறுதல் ஏற்பட்டது. 

இஸ்லாமியப் பேராசு மங்கோலியர், gigéGur என்பவரின் 

ஆதிக்கத்துள் சிக்கியது. அவ் விருவருக்கக்இனரும் முதலில் 

இஸ்லாத்திற்கு விரோ தமாயிருந்சனர். பின்னர் மாள் செல்லச் 

செல்ல, ௮ம் மார்க்கத்துன் உண்மையை அறிந்து, அதைக் 

தழுவினால் தமக்கு ஈருலகச் சீரும், சிறப்பும், செல்வாக்கும் 

கடைக்கு மென்பதை உணர்ம்கனர்.  அசனால், இஸ்லாம் 

மார்க்கக்தைக் தழுவினர். முஸ்லிம்களாக மாறியூம் Apes 

மதப்பற்று அவர்களிடம் காணப்படவில்லை. சாடுகலா வென்று 

குங்கள் அரசைப் பெருக்குவேேச முக்கியகோக்கமாகக் கொண்ட 

அவர்கள், மகவிஷயங்களில் சவனமும் உண்மையான ஊக்கமும் 

இல்லாதவர்கள£ய் இருந்தனர். வடமேற்றாஎல்லைப்புறக்தி 

லிருந்து, இந்தியாவின் மீது அவர்கள் படையெடுத்து வந்து 

சிறுகச் சிறுக வடஇக்கியாவில் சம் ஆக்கத்தை கிலைகாட்டிய 

பிறகு, இஸ்லாத்திற்கு அரசியல்ஆதகரவும், ஆக்கமும் உண்டா 

பின, பலர் முஸ்லிம்களாயினர். ஆனால், தென்னிம்இயாவில்- 

முக்கியமாகத் தமிழ்காட்டில்-க. பி. எழாம் நாற்றாண்டிலிருக்து 

சிறிது சிறிகாக இஸ்லாம் மார்க்சும் சமாதான தீத அப் 

படையாகக். சொண்டு பரவிற்று. 8, பி, பன்னிரண்டாம் 

ூ.ற்ராண்டுக்குப் பிறகு, தான் தென்னிக்இிய முஸ்லிம்சனூக்கு 

அரசியல், ஆக்கமும் ஊக்கமும் எற்படலாமின. 

துருக்கு வமிசக்தவசான கல்விஅரசர் அலாவுச்இன் 

கல்ஜியின் (கி. பி. 1296-1816) படைத் தலைவரான மாலிக் காபூர் 

தென்னிச்இயாமீது படையெடுக்க பின்புதான் (க. பி. 1910) 

-தமிழ்காட்டு இஸ்லாமிய வரலாற்றில் அரசியல் ஆஇக்சச்தின் 

விளைவுகள் இறிது சிறிதாகத் தலையெடுக்க ஆரம்பித,தன. 

மூகலாமப் பேரரசரான அவரங்கு சேபு, (1658-1707) ஹைதர் 

அலி, (1701-1784) இப்புசல் கான் ஷூறிது (1784-1790) என் 

பவர்களின் காலத்தில் இஸ்லாமியப் பிரசார,கீதில் அரசியல் 

ஆதரவு உச்சநிலையை அடைந்தது. 4 

தமிழ்நாட்டில் இஸ்லாம் மார்க்கத்தின் உண்மைமான 

போதனைகள் பிரசாரம் செய்யப்பல்டு  வர்சுகுனால் ௮,௪ன்



« சீதக்காதி வரகாறு 

உயர்ந்த கொள்கைகக£க் கண்டு வியந்து செல்வாக்குள்ள் 

இந்துச்களுள் பலர் இஸ்லாக்ைக் தழுவினர். பிறசமயவங் 

களில் காணப்பட்ட சா இப்பிரிவினை முதலிய கொடுமைகளுக்கு 

இஸ்லாகீ.கில் இடமே இல்லாமையால், இம் மகுத்திற்குப் 

பேரசகரவு கிடைத்ததில் ஆச்சரிய மில்லை. இஸ்லாம் மார்க். 

கத்தைக் தழுவியவர்களுள் பலர் தம் சொக்தராடாகிய குமிழ் 

காட்டிலேயே ரும், சிறப்பும், செல்வமும் பெற்று விளங்கினர். 

இரண்டு அல்லது மூன்று நூற்றாண்டுகளில் அவர்கள் சமூக 

முக்கியத்துவத்ைக அடைக்க துமல்லாமல், அரசியல் மூக்கியத் 

துவத்தையும் பெற்றார்கள். காளடைவில் அரசினர்க்கு 

ஈண்பர் ஆனவர் பலர்; அமைச்சர் ஆனவர் இலர்; இரை 

கடலோடி.க் இரவியந் கடி.க் தமிழ்நாட்டில் குவிக்க மரக்கல 

மன்னர் பலர்; சமயக்கல்வியாளர்களையும், ஒழுக்க மிக்க பெரி 

யரர்களையும் ஆதரித்துக் தமது புகழை நிலைகாட்டியவர் சிலர், 

சமெற்சொன்ன இறப்புக்கள் யாவும் ஒருங்கே அமையம் 

பெற்றவர் €தக்காதி என்னும் வள்ளலே மாவார். சீதக்காதி 

என்னும் பெயர், ஷைகு அப்துல் காதிறு என்பதன் மரூ௨. 

இப் பெயர், - செய்கக்காஇறு, ' *செய்கக்காகு, '* சைக கா.இ* 

* ிதக்காலி ' தக்கா * என்றும் வழங்குகின்ற து. 

சீதக்காஇு, தமிழ்முஸ்லிம்களுள் தலைசிறந்து விளங்்இஞார். 

மூஸ்லிம்களுக்கும் இகுரர்களுக்கும் புரிந்த அரிய கொண்டு 

குமிழ் காட்டில் என்றும் அழியா தவாறு பஇக்இருக்கிற து. 

அவர் இஸ்லாத்துற் கொண்ட பக்தியும், தமிழ்ப்புலவர்கள் 

மீதுகொண்ட அன்பும், வரையாது கொழித்த வள்ளன்மையும், 

மன்னர்களுடன் சரியாசன த் தமர்க்கிருந்கத பெருமையும் பல 

ஆல்களாலும் பாடல்களாலும் வெளியாகின். றன. 

சதக்காதியின் காலம் 

சீதக்காதிவள்ளலார். பிறக்க வருடம், மாதம், தேஇ 

இவற்றை வசையறுத்துக் கூற இயலாவிடினும், அவர்காலத் 

OSU பல்வேறு சான்றுகளால் ஈன்கு உய்த்துணாரலாம். 

௫. பி. 1874-ஆம் ஆண்டுமுதல் 1710-ஆம் ஆண்டுவரை 
இராமகா தடிர.த்இல் அரசு புரிந்த கழவன்சேதுபஇ என்ற
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வந்தார். என்று தெரிகிறது. நொண்டிமகாடகசம்இல், தக் 

காதியை விசய ரகுகாதப் பெரியகும்பி என்று குறிப்பிடு 

வதகனால், அப்பெயர் அரசனால் வழங்கப்பட்ட சிறப்புப் 

பெயர் என்பது புலனாகின்றது. பண்டைக்காலஅரசர்கள் கம் 

ஈகண்பர்கட்கும், அன்புடன் பழகுறெவர்கட்கும் தம் பெயரை 

வழங்கியிருக்கிறார்கள். 

முகலாயப்பேரசசசாகிய அவரங்கு சேபு காலத்தில், செஞ் 

சிக்கோட்டையை முஸ்லிம்கள் முற்றுகை யிட்டபோது ௯மார் 

எட்டு ஆண்டுகள் வரை (1689-1697) ௩டந்க போரின் விவரம் 

கொண்டிநாடகதக்தில் காணப்படுகிறது. மக்கன் பல கஷ்டகஷ் 

டங்கள் அடைக்கமை அதில் கூறப்படுவகனால், அக்கிகழ்சீசி 

மக்கனிடையே பெரிய Fe gongs உண்டு பண்ணியதகாகக் 

கொள்ளலாம். அக்கிகழ்ச்சியைப் புலவர்கள் கற்பனையடன் 

இயைத்துக் கதையாகவும் நாடகமாகவும் எழுதி, அக்காலத்தில் 

பெயர்பெற்று விளங்கிய பெரியரர்ஒருவரையும் இணைத்துச் 

சுவையை உண்டுபண்ணியிருச்சன் றனர். கொண்டி நாடகத்.இல், 

செஞ்சிப்போர்வாலாற்௮ுஉன்.. சீதக்காடுியின் பெயரையும் 

இணை க இருப்பதனால், வள்ளலார் அக்காலத்தில் புகழ்பெற்று 

வாழ்ந்திருக்காரென்று எண்ண இடமிருக்கிறது. 

ச.தச்காஇவள்ளல் ஆங்கிலக் இழக்கிந்தியக் கம்பெனி 

யாருடன் கடிதப் போக்குவரத்து நடத்திவந்த விவரம் டைரி 

சன்ஸல்டேஷன் பு,க்ககங்கள்மூலம் வெளியாகிறது. இ, மி. 

1686, 1687, 1690 ஆகிய இவ் வருடங்களில், வள்ளலார் கம் 

பெனிக்குப் பல கடி.கல்கன் எழுஇயிருக்கிறார். 9) FEY, அவர் 

அக்காலக்இல் வாழ்க் கவர் என்று தெரிவதனோரடு, இளம் 

வயதுள்ளவராய் இருத்தல் வேண்டுமென்பதும் புலனளு 

கின்றது. 

சதக்காதிவள்ளல் வாழ்க்சக காலத்தில் இருக் தவர்களுள் 

மிகக் இறந்தவர் ஸதக்கத்துல்லா வலி என்பவர். வள்ளலார் 

அப்புனிதப்பெரியாரின் கெருங்கெ ஈண்பராய் இருந்தார். வலி 

அவர்கள் ஹிஜ்றதி 1115-ஆம் ஆண்டு ஸபர் மாதம் Qasr 

6,௪இ (௫. பி. 1108) வபாத் சானாச் (காலமானார்), .அள்சமயம்,
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முகம்மது BO ag crash பாடியிருக்கிறார், அ௮இல், வலி 

அவர்களின் நெருங்கிய ஈண்பரும் பல துறையில் சீர்த் இயுடன் 

வாழ்ந்துகொண் டஒிருக்குவருமான சதக்காஇ வள்ளலார் 

அடைந்த பிரிவகீதுன்பக்திற்கு ஆறு கல் கூறப்பட்டிருக்கறது. 

ஸ.தக்கதீதுல்லா வலி௮வர்களின் ஆசிரியரான மக்தூம் 

சின்னயினா லப்பைஅவர்கள், ிஜ்கி 1070-ம் ஆண்டில் (இ.பி. 

1689) வபாக்கான பின், வலிஅவர்கள் குருவின் ஆசன தீஇல் 

அமர்ந்து, மாணவர்கட்குக் கல்வி போதத்துவக் இருக்கிருர். 

ஸதகக்கத்துல்லா அவர்கள், ஹிஜ்றி 1115-ஆம் ஆண்டில் 

வபாத்கானபோது அவருக்கு வயது எழுபத்து மூன்று என்று 

கூறப்படுவகனால், அவர்கள் மக்றஸாவில் குரு மக்தரம் சன் 

மினா லப்பைஅவர்க்ளுக்குப் பின் ஆ௫ிரியராக வந்த காலக் 

இல், ௬மார் முப்பது வயதஇினராய் இருந்இிருக்கவேண்டும். 

வள்ளலாரும் வலி அவர்களும் பிரியத் சோழர்களாரய்ப் பழகி 

வம். ககனாலும், வள்ளலார் வலி௮வர்களாப் போற்றிக் கண்ணிய 

மாக. €டரைப்போல்-- நடந்துவக்தகனாலும் இவ் விருவர் 

களாக்கடையில் வபதுவேறுபாடு அதிகம் இருந்திருக்காது.. 

வள்ளலார் இகாயவராய் இருந்இருக்கவேண்டும். வலிஅ௮வர் 

Shr Mi வள்ளலார் எத்தனை வயது குறைக் தவரென்று கூறப் 

போதிய ஆகாரம் கிடைக்கவில்லை யெனினும், 1710-ஆம் 

ஆண்டிற்குமேல் 1720-ஆம் ஆண்டிற்குள் வள்ளலார் வபாத்தா 
மிருக்கவேண்டு மென்ற விவரம் ஈழ்க்காணுமவற்றுல் புலனாகும்; 

சி. பி. 1709-ஆம் ஆண்டில், இந்திய சரிதீஇரத் இலேயே 
Gaprs ஒரு பெரிய புயல் இராமகாசபுசக்ை கொட்டின 
சடற்கரையில் எழுந்தது; அவ்வாண்டின் Om Burgh 
18-96 ததி வைகறையில் மூண்டெழுற்து, பகல் 19 மணிவரை 
விடாமல் வெகுவேகத்துடன் வீசியது; கான்குமணி நேரம் 
ஓம்ந்து, முன்பு வீசிய தவிடப் பன்மடங்கஇிகமாக இரவுமுழு 
தும் அடிக்குது. அதனோடு பெருமமையம் பெய்கு.தனால் 
வெள்ளம் பெருவர, முன்னரே நிறைந்திருந்த குளங்களெல் 
லாம் வெள்ளப்பெருக்கால் உடைப்பு எடுத்தன. எங்கும் 
ஒரே வெள்ளக் காடாயிற்று. நாடு முழுதும் ஆடு, மாடு, காய் 
முதலிய பிசாணிகளும், ஆண், பெண், குழக்தை முதலியோரும்
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உ௰ிரிழச்து மிகர்துகொண்டிருக்கு கனால்,  பிணக்கடலாய்க் 
காட்சியளித்தது. இராமரா தபுரமே பிரளயஉலகமாக மாறியது. 
ஆழ்க்து வேரூன் நிமிருக் த பல மரங்கள் தலைசாய்ந்தன. பல் 
வேறு நிலையில் இருக்த பயிர்கிலங்கள் எப்பொழுதும் செப் 

பனிட முடியாதவாறு மணலால் மூடப்பட்டன, வெள்ளம் 

வடிக்தபின், குளம், இணெறுகளில் கிறைந்திருக்க பிணங்களின் 

நாற்றம் வெகுதூரம் விசியது. அதனால், பல வியாஇகளும் 

தோன்றின... அங்ஙனம் சேர்க்த இன்னல்களால், கான்கு 

வருடகாலம்வரை கொடுமையான பஞ்சம் ஏற்பட்டது, 

MEOW, பலர் மடிச்சனர்; கிலா வேறுளர்களுக்குள் சென் 

தனர்) சிலர் மதுரைக்கும் கஞ்சைக்கும் சென்றனர், இப் பயல் 

நிகழ்ச்த JOSS Gre, கிழவன் சேதுபதி உயிர்துறர்தார். 

இராமகாதபுரத்து மக்கள் பஞ்சதீஇன் கொடுமையால் வாட்ட 

மடைந்களனர். புயலடிக்.க ஆண்டுச்குமுன்பு, ஒரு மரக்கால் (எட் 

டுப்படி) அரிசியை ஒருபண_த்இற்கு (இசண்டரை அணுவிற்கு) 

வாங்கிவக்த மக்கள், 1718-ஆம் ஆண்டில், அதத அளவுள்ள 

அரிகியை முப்பத்திரண்டு பண த்திற்கு வாங்கலானார்கள். 
ஒன்றுக்கு மும்பத்கிரண்டு பங்கு விலையாயிருக் க கனால் பஞ்சம் 

எவ்வளவு கொடுமையா யிருந்தது என்பது அறியலாகும். ௮. 

குகைய பஞ்சகால த்தில் சகக்காஇவள்ளல் ஏராளமாகப் பொன் 

னைச் செலவுசெய்து பல இடங்களிலிறாக்து உணவுப்பொருள் 
களைக் கொண்டுவந்து மக்களுக்கு வழங்கினார் ; எழைகள் எவ் 

விதத் தடையுமின்றி உண்ண உணவுஅளித்கார். அதனா 

லன்றோ *ஓர்தம்டிலே பொன்னும் ஓர். கட்டிலே கெல்லும் £ 

என்ற பாடல் தோன்றியது / அது கற்பனை அன்று; உண்மை 

யூரை, அக்கால த்தல் மக்கள் பட்ட துயரத)த உள்ளங்கை 

ரெல்லிக்கனிபோல் எடுத்துக்காட்டும் அழகிய சிதீஇரம் என்றே 
அப் பாடலைச் கொள்ளவேண்டும். 

மேற்கூறியவற்றால், €தக்காஇவள்ளல் 1650-ஆம் ஆண் 
ஒற்குச் சில காலம் முன்னரோ பின்னரோ பிறந்இருப்பா 

ரென்றும், 1780-ஆம் , ஆண்டினையடு த்து இறர்திரூப்பா 
ரென்றும் கொள்ளலாம். ॥ 

1902-ல் வெளியிடப்பெற்ற அபிதான கோசம்! என் 
னும் நாலில், பூங்கோதை என்னும் பெயருடைய ஒருதாட 

2 .
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இருநாற்றெழுபது ஆண்டுகளுக்குமுன் aur pw gor sir என்னும், 
அவள் ,சக்காதியின் காமக்கிழத்தி யென்றும், அவளுக்கு 

ஒருசமயம் வள்ளலார் பலபரிசுககாக் கொடுத்தாரென்றும், 

அவற்றை அவள் கொண்டுபோகுங்கால் கள்வரிடம் பறி 

கொடுக்சாள் என்றும், மிண்டும் சதக்காதுமிடம் வந்து, 

* இனங்கொடுக்குங். கொடையானே £ என்று தொடங்கும் 

செய்யப் பாடினாள் என்றும் எழுதப்பட்டிருக்கின் றன. 

இச்செய்தி உண்மையாதல் இன்று. என்னெனின், 1902-_ஓம் 

ஆண்டில் எழுஇயவர் இருநாற்றெழுப.து ஆண்டுகளுக்கு முன் 
ஈடந்தகாகக் கூறியதனால்,. வள்ளலார் 1699-ம் ஆண்டில் 

வாழ்ம் இருக்கார் என்பது போதரும். ஆனால், முன்பு கூறிய 

காரணங்களை கோக்கும்போது, அ௮ச்காலச்இல் அவர் பிறந்து 

கூட இருக்கமாட்டார் என்று துணியலாம். மேலும், சீதக் 

காத வள்ளல் காமக்கிழத்தியை யுடையவராய் இருக்கா ரென் 

பது பொய்யுரையுமாகும்,. ஸதக்கதகிதுல்லா வலிஅவர்களின் 

நெருங்க ஈண்பரா௫ய வள்ளலார் ௮.௪, தகைய செயலை மேற் 

கொண்டிருக்காசென்பது சிறிதும் ஒவ்வாது, பூங்கோதை 

பாடியதாகக் கூறப்படும். பாட்டில், கள்ளர் கையில் பறி 

கொடுக்க பொருள் ௪தக்காதஇு கொடுத்த உடைமையன்று 

வியபிசாரத் தால் ஈட்டப்பட்டது. என்று விளக்கமாகக் கூறப் 
பட்டிருக்கிறது, 

பூங்கோதை பொருளைப் பறி கொடுத்தபின், வள்ளலாரை 
வணங்ச வேண்ட, வள்ளலார் எவ்வளவு பொருள் வேண்டு 
மென்று வினவியதற்கு, ** ஐய, ஆயிரம் பொன் ?” என்னு 
பதில் சொன்ன தும், ஐயாயிரம் என்று Your காஇனிற் பட்ட 
தனால், ஐயாமிரம் பொன் அளித்ததாக ஒரு சக வழங்கு 
கிறது. இவ்வாறிருக்க, அபிதான கோசம் ஆசிரியர் ஆதார 
மில்லாத பொய்க்கதையை எவ்வாடூர orp Bell ke irr, 
ஒருகால், பண்டைச் சமிழ்இலக்கண ல்களில் Sur Son BUD 
பிரிவு” என்பது ஒன்று காணப்படுவதனால், அதைச் தமிழர் 
பண்பாடு என்று தவருகப் புலவர்கள் மயங்கி, தமிழ்்இலக்கயெய் 
களிலும் கனிப்பாடல்களிலும் ஏற்றிக் கூடறியகுற் கேற்ப, ஈமது 
வள்ளல்மீதும் இப் பழிச்சுமையை எற்றிவிட்டார். என்று 
தோன்றுகிறது. OUT OA wit தமிழ்முஸ்லிமாகிய வுள்ளலார்
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தமிழர்பழக்கவழக்கங்களை மேற்கொண்டிருக்கலாமென்று தவ 

GES துணிந்து எழுஇயிருக்கலாம். இஸ்லாம் மார்க்க உண்மை 

களையும், பெரியார்களின் மாண்புகளையும், மரியா GEM upp 

உணராது எழுஇயிருக்கலாம் என்ப இல் ஐயமில்லை. 

சீதக்காதி பிறந்த ஊர் 

௪. துக்காஇயின் முன்னோர்கள் செல்வர்குல கதைச் சேர்ந்த 

டரக்கலராயர்மரபில், ஊரின் கலைமைக்காரர்களாய்ப் பிரபுக்கள் 

தெருவில் வ௫த்துவந்தார்கள், மவ்லா சாஹிபு என்ற பெரிய 
தும்பிமரக்காயருக்கும், அவர் அருமைமனைவியார் ஸைய்யிது 

அஹ்மது நாய்ச்சியாருக்கும் மூன்று செல்வப்பு தல்வர்கள் 

பிறக்குனர். அவர்களுள், கம் சி.சக்காஇவள்ளல் சடுகாயகமான 

இரண்டாம் பு. கல்வராவார். 

இதக்காஇவள்ளல் பிறந்து வளர்ந்து புகழ் பூண்டது 

ழக்கரை என்று பெரும்பாலோர் கூறுவர். ஒருசாரார் 

இருகெல்வேலிச் சீமையில் உள்ள காயல்பட்டினம் என்று 

கூறுவர். அகுற்குப் பொருத்தமாக, கொண்டிகாடகக்தில், 

*சாயற்.றுறை செய்கக்காஇ”, (காயல்ககரன்' *காயல் மன்னவன் 

செய்தக்காஇ', என்று காயல் ப,தத்தோடு இணைக்கப்பட்டுள்ள 

சொற்றொடரையும், தனிப்பாடலில், தென் காயல் பதியானே” 

என்னு கூறப்பட்டிருப்பைகயும் ஆதாரம் காட்டுவர். 

இ.கன் உண்மையை நடுகிலைகின்று ஆராய்வாம். காமல் 

என்ற சொல் கடலோரத்தில் உள்ள சதுப்புகிலம், கழிகிலம் 

முதலிய பொருளை தீ தருவதொரு சொல். மன்னார்வளைகுடாக் 

கரைக்கு அருசே ,சதுப்புகிலங்கள் பல காணப்படுகின்றன. 

ர் நிலங்களில் உள்ள ஊர்களைக் காயல் என்ற பெயருடன் 

சேர்த்துக் உறுவது இயற்கை, அவ்வாறே, சாமல், பழைய 

காயல், புன்னைக் காமல், சென்காமல், காயற்பட்டினம் என்னும் 

பெயர்கள் தோன்றிமிருக்கன்றன. இவற்றின் வரலாறுகள£ச் 

சுருக்கமாகக் கூறுவோம். ் 

காயல் 

தாமிரவருணிகஇயின் முகத்துவாரத்தில், கடலுக்கு 

டூமற்கே சுமார் இரண்டு மைல் குராக்.இற்கப்பால், காயல் என்ற் 

ஒரு புரா,கன பட்டினம் இருந்தது. அ௮.தன் அகச்நாம்சம் 8” 40'
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78°09’. அது பண்டைகாளில் “இந்தியாவின் இறவு Gare’ 

என்னு புகழப்பெற்ற மாபரில் (௭4) ஒரு பெரிய துறைமுகமாய் 

விளங்வயெது. மாபர் என்னும் அறபிச்சொல்லுக்குக் கடந்து 

போகிற இடம்” என்று பொருள். சோழமண்டல ச்இலிருக்து 

இலங்கைக் வுக்கு எளி காகச் செல்ல வ௪இயாகவும் சமீபமாக 

வம் உள்ள கடற்கரையின் பாகத்தை மாபர்பிரே தேசமென்று 

அறபியர் வழங்கிவக்துனம். காளடைவில், கொல்ல த் இலிருந்து 

மெல்லூர்ப்பிர தசம் வரையுள்ள கடற்கரையையும் மாப் 

என்னு பிரயாணிகள் வழுக்க. கொடங்கினர். ஆகையால், 

பெரிய மாபர், சன்ன மாபர் என்ற பாகுபாட்டை அறபியர் 

செய்இருக்கின்றனர். இதந்திமக்கரையிலிருக்து இலங்கையில் 

உள்ள குருணாகலை முதலிய ஈகரங்களுக்குப் போகச் செளகரிய 

மாயுள்ள கரையைசீ சின்ன மாபர் என்று குறிப்பிட்டிருக் 

கின்றனர். 

காயல் என்ற துறைமுகப்பட்டினத்துக்கு, ஹொர்மூஜ், 

டன் முதலிய இடங்களிலிருந்தும் பாரசகவககுடாவிலுள்ள 

சைஸ் என்ற இவிலிருக்தும் எல்லாலி அப் பண்டன்களும் மு.இரை 
களும் கொண்டுவரப்பட்டன. பலதேசங்களிலிருஈ்து வியா 
பாரிகள் இரள் இரளாக வந்து கொண்டிருந்தார்கள். அ.கனால், 
காயல்துறைமுகத்தில் வியாபாரம் சுஅசுறுப்பாகவும் விரை 
வாகவும் நடந்துவர்தது. ராஷிதுதஇீன், வஸ்ஸாப், அப்துல் 
அஜிஜாக் மு.கலிய சரி.தீதிர ஆ௫ரியர்சளாம் காலலின் வாணிகச் 
சிறப்பினைப்பற்றி மிகப் பாராட்டி. எழுஇயிருக்இருர்கள். 

சீன், மாசின் (வடனம், தென்னம்) Gu தேசங்களி 
விருந்தும், ஹிந்து, சிந்துப் பிரேசங்களிலிருந்தும் மலை 
போன்ற சீனக்கப்பல்களில் நிறையப் பண்டங்கள் எ.ப்பொழுதும் 
வந்துகொண்டே இருந்குன, பாரசீகவளைகுடாவின் இவுகள் 
எல்லாவற்றிலும் உள்ள பொருள்களும், இராக், குராசான், ரூம், 
ஐரோப்பா முதலிய தேசங்களில் கிடைக்கக் கூடிய இறப்பான 

் சிங்காரமான_மி னுச்சான-.பண்டங்களும் மாபரில், காமல் 
துறையில் வந்து குவிக்துகொண்டேயிருந் கன என்று சரித்திர 
ஆரியர் வஸ்ஸாப் கூறுஇன்றார். ்
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காயல்துறை பண்டைக் காலத்தில் தாமிரவருணிகதியின் 

முகத்துவாரத்தில கடலுககு அருகே இருக்கது, இக்காலத்தில், 
கடலிலிருக்து சுமார் ஒனறரைமைல தாரச்இிறகுபபால காணப 

படுகிறது. பழைய துறைமுகத்தை மணல் மூடியதனால், கட 

லுககும இபபொழுதுளள காயலுக்கும இடையே ஒரேமணல் 

பரபபைக் காணகூரரும். மாகொபோலோ கண்ட காயல் 

பழைய செலவாககை மிழக்து, ஒரு கிராமமாக மாறியிருக்க து. 

அ௮ஈகு மூஸ்லிமகளுள சிறுதொகையினரும ரோமன குத்தோ 

லிக்கக் இறிஸதவாகளும வ௫ூககின்றார்கள். அதையடுத்துளள 

கிராமத்தில், பிராமணர்களும வேளரளாகளும வாழ்கெறனர். 

QuQurap gi அ௱ங்குபபோயப பார்பபவர் இந்தக் காயல்இராமக் 

கானா மூனபு சரும சிறபபும பேரும பெருமையும புகழும பூணட, 

காயல்துறையாய இருக்ததென்று ஆசசரியபபடுவர் 1! ஆனால் 

அதன புராதனப் பெருமையை எடுத்துக்காட்ட, சின்னங்கள் 

ud sags காணபபடுகனறன. காயலிறகு வடக்கே aro 

சரையோரமாக இரண்டு மூனறு மைல தூரத்திலும ஒனறரை 

மைல் உளபாகத்திலும, இடிந்துடைககிற கொததளஙகள, 

கோயில்கள, பணடசாலைகள;, தூாக்து போன கிணறுகள், 

குளங்கள மு.குவியவை காணபபடுகினறன, மணல்வெளியில 

உடைக்,5 ஒடுகளும், சனசேசசத்திற செயயப.்படட பீல்கானின 

துண்டுகளும, பிறநாட்டு நாணயங்களும கஇடைக்கினறன. 

அதுபோலவே, பண்டைக்கால த்தில் காயல் துறைக்கு 

அருகில் இருர் த கொறகைபபட்டினமும இபயபோது கைவிடப 

பட்டது. கொற்கை பெயர்போன துறைமுகமாயிருந்த விவரத் 

தைக் இரேக்கவணிகர்கள்மூலமாசவும, டாலமி எழுதிய வர 

லாற்றினமூலமாகவும அ.றிகிறாம. இது பாணடியர்களின 

கலைககரமாயும இருந்தது. நாளடைவில், கடல் விலகிய கனால் 

neh uC, 950 GAO காயல்துறை எற்பட்ட சென 

பை காம உளங்கொள்ள வேண்டும. 

இன்றைககு நூறு ஆண்டுகளுக்குமுனவரை சரித்திர 

ஆசிரியர்களும ஆராயச்சியாள ர்களும காயல்துறையை இப் 

பொழுதுளள காயறபடடினம எனறே கருதிவஈ தனா. மார்கொ- 

போலோவின பிரயாணவர் கதமானஙகளை ஆராய்ந்து எழுஇய
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ஆசிரியர் கர்னல் யூல் எனபவரும் இத முடிவுக்கு வக்தார். 

ஆனால், டாக்டா கால்டுவெல் எனபவர் கி. பி. 1861-ஆம 
ஆண்டில், ஈனகு ஆராய்ந்து, காயல் என்பது கொற்சைக்குப் 
பின அகுனருகில் புகழபெற்று துறைமுகம எனறும், இப் 

பொழுது பழையகாயல் எனறு வழகஙகபபடுகிற கிராமக் சான 
காயல் விளககிய இடமாகும எனறும இர்மானிக்தார். இதைக் 
கர்னல் பூல் என்பவரும 1811- ஆம ஆண்டில் ஒப்புச்கொண்டி 
ருக்கிரா. : 

காயலில் முஸ்லிம்கள் 

அறபுகாட்டுக்கும கென்னிக் இயாவுக்கும் தொன்றுதொட்டு 

வியாபாரப் போக்கு வரவு இருக்க கென்று முன்பே குறிப்பிட் 

டோம. இஸ்லாம Csrar fu பினனரும, அறபியர்கள 

பண்டைக்கால வியாபாரக்தகோடாபுகளசக் கைவிடவில்லை. 
வியாபாரத்துடன் தம மதக கொள்கைகளையும் பரப்ப ஆவ 
னுடன் சென்றார்கள. இஸ்லாமவாயிலாகக் தமக்குண்டான 

புகிதுணர்ச்சியைப் பிறருக்கும் சா.த்விச முறையில் புகுத்த 
வேண்டு மெனற கோக்கத்துடன அறபியருள் இலர் தென் 
னாட்டில் உளன முக்கிய த் துறைமுகங்களில் வக்க Brin 
ப9.தீ.கனர், இந்காட்டுப பெணக& மணந்து இல்லறம நடத்இ 
வக்க, சனால், முஸ்லிமமக்கள் பெருகனர். தென்கரையில் 
உள்ள துறைமுகங்களுள காயல ஒரு முக்கியஇடஉமாக 
இருஈகு.கனால், அங்கு முஸ்லிமகளன ஸஅஅ.இகமாகக் சென்று 
ONT ps Sort, இங்கனம, இஸலாம் தேசன றிய SOS BO GES 
தெனனாடடிற்குச் சிறுகச்சிறுக வந்து குடியேறிய முஸலிமகளின் 
கொகை ச, பி. எட்டாம் நூறரூணடின தகொடககத்இலிருக்து 
திடீரெனப் பெருகச் Csr Ow gy. அச்நூற்றுண்டின் 
தொடக்க கடல், உமய்யா வமிசகுதுக் கலீ பாக்களுள் அப்துல் 
மலிக் இபனு மற்வான் (685.-...705), அனனாரின் நான்கு புகல் 
வர்கள், இவர்சளகாலத்தில, 'இஸலாமிப ஆட்சி உலக 
மெங்கும பரவியது, அபதுல் மலிக் இபனு மறவான்பிளகக 
ளாகிய அல்-வலீது, ஸ-லைமரண, எசீது, ஹிஷாம் இவாகள 
காலத்தில் இஸ்லாமியஅரசு அட்லாண்டிக் மகாசமுகுதிரக் 
கர, ஸ்பெயின் இந்த எல்லைகளிவிருக் து சி௩துகஇப பிரகேசம, 
சன ச௪மவரைக்கும பரவியபோது, சதெனனாடடிலும pores ut
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கள் கடற்கரையோரங்களில் உள்ள பல துறைமுகப் பட்டினங் 

களில் வந்து குடியேறினார்கள. அங்கனம கூடியேதறிய 

முஸலிம்கள் இஸ்லாமிய அரசாககத்இன ஆகுரவினால் இக்கு 

யாவில் இடமபெற்று, அதன மூலமாக முஸ்லிமகளின செல் 

வாசகைப பெருககவேண்டுமென2 கோககக்துடன வரவில்லை. 

இங்கு, இஸ்லாமிய வாலாற்றின் ஒரு பகுதியை அறிந்து 

கொள்வது அவகசியமாகும, 

அபதுல் மலிக் (685-705), அல்-வலீ து (705-115) ஹிஷாம் 

(724-748) ஆகிய கலீபாக்களகால க.இல், இஸலாமிய அரசு 

விரிவாகப் புகழுடன விளங்கியதற்குக் காரணமாயிருக்கவர் 

அஜஜாஜ் இப்னு பயூரூபு, மூஸா இப்னு அுஸைர் எனனும் 
இரண்டு வைஸ்ராய்களாவர். ஹஜஜாஜ் இழக்குபபிரதேச.த் 

இலும் மூஸா மேற்குப் பிரதேசசத்திலும அருமபாடுபட்டு இஸ் 

லாமிய ஆட்சியை ஓங்கி வளரும்படி செய்தனர். பளளிஆ௫ரிய 

ராக வாழச்சையைத் தொடங்கிய ஹஜ்ஜாஜ் கம்.திறமை காரண 

மாகப் பல இடங்கட்குக் சவர்னராக நியமிக்கப்பட்டார். ௮௧ 

காலத்தில், இராக், பார்ஸ் ஆகிய மாகாணங்களிலிருக்,க மக்கள் 

சச்சரவு செய்துகொண்டு அரசாங்க தீதுற்குப் பல இன்னல்கள் 

விளைவித்துவந்,த,சனால் அமைதி குன்றியது. அங்குத் தகுதி 
யுள்ள வைஸ்ராய் ஒருவரை கியமிக்ச வேண்டுமென கர௫ு.இய 

சலீபா அப்துல் மலிக் எனபவர் ஹாலின் இறமை, 

சாமார், ச. இயம், புலமை ஆகியவற்றை அறிந்து, sud gs 

இறகு அவரை வைஸ்ராயாக நியமித்தார். ஹஜஜாஜ் சில 

நாட்களில், தன ஆட்சியின் &ழிருஈ,த மாகாணத்தில் வாழக்,த 
வண்டர்களைப பலவகையில் அடக்கி அமைதியை எற் 

படுத்தினார். வர் கொடுங்கோல்வைஸாராயாக இருக்கா 

சென்று பிற்காலசரித்திரஆரிரியர்கள் கூறுவர், அக்காலத் 

தில் சமாதானமாக வாழ விரும்பி வெளியேறியவர்களுள் ஒரு 

பரு. தியினர் செனனிக்தியாவினுளள மேற்குச்சகடற்சரையிலும், 

இழெக்குக்கடம் கரையிலும் குடியேறினார்சகள. ௮ தனால், மாபரில் 

முக்கெ.த் துறைமூகமாயிருக் த. காயலிலும் முஸலவிம்களின் 

எண்ணிக்கை பெருகியது, 

ஹஜ்ஜாஜகாலத்தில் கான், அனனாரின தாயாது சகோதர 

ரின் மகன் முகம்மது இபனு ௮ல்-சாஸிம் ௮ல்-ககபி எனபவர்



16 fséarg ararg 

a பி. 710-ம் ஆண்டில் மகீரானையும் பலுிஸ். தானையும் கைப் 

பற்றி, 711-112-ல் சிச்துப்பிரதச சை தயுல் இஸ்லாமிய ஆட்டி 

யின்ஈழ்க் கொண்டுவந்தார். 

; கி, பி.19-ஆம் நூற்றாண்டில் ஏற்பட்ட மற்றொரு புரட்சி 

மின் காரணமாக, முஸ்லிம்மக்கள் இடம் பெயர்ச்து வெளி 
che ee சென்றார்கள். அக் நூற்றாண்டில் ஏற்பட்ட 

பாரஞ்சிக்று இஸ்லாம், கிறிஸ் வம் ஆகிய இரண்டு மதங்களுக் 

கும் Qor Guid Ges விரோதமூம் எதிர்ப்பும் காரணங்களா 

பிரும்,தன. ; ஏழாம் நூற்றாண்டில் இஸ்லாம் கலையெடுச்ச 

கரலம்முதல், மேல்காட்டில் உள்ள இறிஸ்கவருக்கும் கீழ் 

சாட்டில் உள்ள முஸ்விம்களுக்கும் எப்பொழுதும் போராட்ட 

மாகவே யிருந்தது. இவ் விருஇறச்.தாருக்கு மிடையே இருக்சக 

மசவிவா தங்கள், பழக்கவழக்கவேற்றுமை, மொழிப்போர் 

மூகுலியன முதிர்ர்துகொண்டேவக்கன. இறுதியில், இக்ச 

எ.இர்ப்பு லுவைப்படைஎழுச்சி என்ற உருவத்இல் காடெங் 

கும் குழப்பமேற்படுத்திய தனால் சமாதானம் குலைந்தது. 

If FEM, மத் இயகழைக்குப்பிரேேதசங்களிலிருக்து முக்கியமாக, 

ஸீரிமா, எ௫ப்து 0 சசங்களிலிருந்து சமாதானமே கூறிக்கோளா 

சக்கொண்ட முஸ்லிம்கள் பலர் இக்இியாவில் குடியேநினார்கள். 

அவர்களுள் ஒருடைட்டத்தார் தென்னிந்இயாவுக்கு வகு, 

தம் சாதியார் Our [pis FiOS பல் GIS OPEL tg ao IBAA GD 

GyCu Herser ; இக்காட்டுப் பெண்கள் மணந்து இல்லறமும் 

நடத்இவந் கார்கள். 

இங்கனம், ௫. பி. ஏழாம் ரற்றாண்டுமு.தல் பன்னிரண் 

டசம் நாற்றுண்டுவரை முஸ்லிம்மக்கள் பலர் STUD துறைமுகப் 

பட்டின தீதில் aur pb Glau கார்கள் என்னலாம், காயல்துறை 

மில் ride DO (GHG குடியேறிய முஸ்லிம்மக்கக் இரு 

வகையாகப் பிரிக்கலாம். ஒரு கூட்டத்தார் வணிகர்கள் ; மத் 

றொரு கூட்டத் கார் தெய்வபக்இயும் நல்லொழுக்கமும் நிறைந்த 

வர்கள். தொன்றுதொட்டு அறபுகாட்டுவணிகர்கள் வந்து 

போனதும், பிறகு இந்தாட்டிலேயே தங்கயிருக் தம் இயற்கை, 

அல்லாஹுவின்மிது பக் இயோடு நபிநாயகம் ௮வர்சளின் இரக 

தின மொழிகளையும் எளிய வாழ்க்கையையும் ஈன்கு கற்றும்,
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கேட்டும் தெரிந்த பெரியோர்கள் சம் ேயதக்இல் குழப்ப மேற் 

பட்டு ௮மைதஇி குறைக்கபோது, அங்கு வாழ விரும்பவில்லை, 

அவர்கள் எவ்வித இடையூறுமில்லாமல் எங்கு அமைதியுடன் 

வாழ முடியுமோ, அங்குச் செல்லக் கருஇனார்கள். முஸ்லிம் 

வணிகர்ஜூலம் இந்தியாவின் நிலைமையைக் கேட்டு அறிந்தவர் 

கள கலால் இம்காட்டுக்கு வந்து பல துறைமுகப்பட்டினங்களில் 

குடியேறினர். 

காயல் துறைமுகம் தன் செல்வாக்கைமிழக் த பிறகு அங்கு 

வாழ்க்துவக் ச வணிகர், பெரியோர். ஆய இருவகை முஸ் 

லிம்களும் தென்கரையில் உள்ள மற்றைய: ஊர்களுக்குச் சென்று 

குடியேறினர். அவற்றுள், தென்காயல் என்ற இழக்கரை, 

பங்கப் பேட்டை, முத்துப் பேட்டை முதலியன இறந்த ஊர் 

களாகம். அவர்கள் புதிய ஈகர்கக£ ஏற்படுத்இனர். அவற் 

அள் இறக த நகரங்கள் புன்னைக்காயல், காயல்பட்டினம் மூ.து 

வியனவாகும், அப்பட்டினங்களிலெல்லாம் வணிகசல்லாத மூஸ் 

லிம்சள் பெருங்கல்வியாளர்சகளாகவும் ஈல்லொழுக்கமுள்ளவர்க 
ளாகவும் ஞானிகளாகவும் பிறருக்கு ஈன்னெறியைக் கற்பிக்கிற 

வர்களாகவும் வாழ்ந்திருந்தனர் என்பதைத் தமிழ் காட்டு 

முஸ்லிம்கள் எல்லாரும் நன்கு அறிவார்கள். 

காயல் துறையில் முஸ்லிம்களின் மாண்பு 

பண்டைக்கால,க்.இல், வெடிமருந்து இல்லாதபோது, ஒரு 

வேந்தன் வேற்றரசனைப் போரில் வெல்வதற்கும், வெண்றபின், 

வெற்றி வேக்கனாய்ப் புகழுடன் என்றும் வாழ்வ ற்கும். 

குஇரைப்படையே மிகவும் உபயோகமாய் இருக்குது. ் 

பாண்டியகாம்டில் கு௫ிரைகள் இல்லாமையால், அவற்றை 

HOY சாட்டிலிருந்து கொண்டுவரவேண்டிய அவூயம் ஏற் 

பட்டது. அங்கனம், குதிரைப் படையைச் சேகரிப்பகுற்கும் 

அவற்றைக் கவனித்துப் பாதுகாப்பதற்கும் பாண்டிய நாட்டுப் 

பொருள் அதிகம் செலவாயிற்று. அக்காலத்தில், குதிரை 

வரணிகம் முற்கிலும் அ2றபியர்வசமேயிருந்ச களால், ௮௬்,௪ விய 

பாரம்மூலம் அறபியர்கள் , பெரும்பொருள் ஈட்டி. வந்தார்கள், 

8
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அவர்களுடைய  செல்வாககும் பாணடிய காட்டில் பெருக 

வந்துது. கைஸ், ஜஹொரதூஜ, Suri, ஷுஹா, ஏடன் 

ஆகிய பகுஇகளில உளள வணிகர்கள் பெருவாரியான குதிரை 

களைச் சேகரிகது, பாண்டிய காடடிற்கு ஏறுமதி செயதார்ளை, 

மார்கொபோலோ மாபா பிரதேசத்துக்கு வகதபோது, மதுரை 

Cais குரை ஒனறுககு இரணடாயிரம ரூபாய கொடுத்து 

வாகிய தாகக் கூறுகிறா. ஒவவோராணடிலும அவவேக் தன 

இரண்டாயிரம கு.இரைகளுக்கு மேல வாங்குவது வழக்க மென 

ம், அது போலவே பாணடிய காட்டில் மறறைப் பாகஙகளில 

௮7௭ புரிந்து சுக்கா பாண்டியனின கானகு சகோ தரர்களும 

குதிரைகளை வாஙக வுந்தார்களெனறும கூறுகிறாஈ. மேற 

கூறிய ஜந்து வேர்தாகளும வருடமொனறுக்குப ப.இனாபிரம 

குதிரைகளுக்கு மேல் வாங்கினராயினும sume py par 

வொருவரிடமும ora குதிரைகள காம் உமிருடன இருக்கு 

மரம: மற்றவை இறக்துவிடுவது வழக்சம. எனெனில், பாண் 

டிய நாட்டில் குதிரைகளைப பாங்குடன வளர்ககக் தெரிந்த 

வர்கள் ஒருவரும் இல்லை , குஇிரைவைகுதியம் தெரிர் தவரும், 

லாடம அடிக்கத் தெரிந் தவரும இலலை, அறபியர்சள குதிரை 

வாணிகம் மூலம கமக்கு வருடககோறும கடைககக் கூடிய 

பெரும் வருவாய் குறைந்துவிடுமெனஹறே லாடம அடிக்கத் 

தெரிந்தவர்ககாக் தமமுடன் இக்நாட்டிற்கு அழைத்து வருவ 

இல்லை யென்றும், வர விருமபுமவர்கக£யும வாராமல் தடுதீதுக 

கொண்டிருக்கார்க்ளென்றும மார்கொபோலோ கூறுகிரமு. 

அறபுநாட்டிலிருந்து கொண்டுவரப்பட்ட குதிரைகளெல்லாம 

காயல் துறையிலேயே இறக்கபபட்டன. 

ராஷிதுத்இீன, வஸ்ஸாப் முதலியவர்கள் காயல் துறையின் 

வாணிகச் சிறப்பினைப் பற்றிப் பெரிதும பாராட்டி, or ep Day er 

ளார்கள. சுந்தர பாண்டியன, மலிகுல்-இஸலாம ஜமாலுகத் 

தீன என்பவருக்கும மற்ற வணிகாகளுக்கும ஒவ்வொரு வரு 

டக். திலும கைஸவுக் குதிரைகள ஆயிரகது கானூறு இறக்கு 

மதி செய்யவேணடு மெனறும, பாரசக வளைகுடாவிலுளள 

மறறைத்இவுக் குதிரைகள எத்தனை கொணடுவச முடியுமோ 

அது்தனையும கொண்டுவரலா மெனறும அனுமதியளித்திருக்கு 

தாச வஸ்ஸாப் ஆசிரியர் கூறுகிறுர்,
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மேற்கூறியவாறு வாணிகம் செய்துவந்த முஸ்லிம்களின் 

செல்வாக்கு பன்னிரண்டாம் நூற்றாண்டில் பாண்டியநாடு முழு 

வதும் பரவியிருக்கது. ஐமாலுச்இன் என்பவர் கு.நிரைவரணி 

கத்தல் புகழ் பெற்றவர். அதனோடு செல்வாக்கும் மிக்க 

வராகையால், பாண்டியஅசசரின் அரசியல் ௮லுவல்களிலும் 

முக்யெப் பங்கெடுத்து வந்தார். சுந்தர பாண்டியன், விர 

பாண்டியன் ஆகிய இவ் விருசகோதரர்களுக்கிடையே போர் 

நேர்ந்த போது முஸ்லிம்களின் உ. தவியைக்கொண்டு சுந்தர 

பாண்டியன் தன் ஆட்சியை மதுரையில் நிலை காட்டினான். மவி 

குல்-இஸல்லாம் ஜமாலுத்இன்என்பவரின் சகோதரர் மலிக் 

௮ஃஜம் தடய்யுத் இன் சுந்தர பாண்டியனுக்கு அமைச்சராய் 

இருக்கார். தகிய்டுத்தின் இறமையுடன் தம் வேலையைக் கவ 

னித்துவந்த தனால், பத்.தன் டி3 (கீழக்கரை), மலிபத்தன் டிஃ he 

(காகப்பட்டினம்), சாயல் ஆகிய சகரவ்களுக்கு சுந்தரபாண்டிய 

னால் அரசப் பிர இரிஇயாக நியமிக்கப்பட்டார், 

சுந்தர பாண்டியன் 1298-ஆம் ஆண்டில் இறக் தபின், 

அவன் சகோதரன் வீரபாண்டியன் மதுரைவேக் தனாய் ஆட்டி 

செய்க போது அதூய்யுத்தீன் பாண்டியனுடைய மந்திரியா 

மிருந்து அரசன் செலுத்த வேண்டிய அ௮.இகாரம் முழுவதையும் 

கானே செலுத்து வக்குகாக வஸ்ஸாப் ஆசிரியர் கூறுகிருர். 

ஆனால், சுந்தர பாண்டியன் காலமான பின், ஜமாலுத்தின் என் 

பவரே மதுரையில் சல் தானாய் ஆட்சி புமிக்தாரென்று சாஷிதுத் 

இன் என்னும் ஆசிரியர் கூறுகிறார். 

ஆகலின், பாண்டி.யகாட்டில், முக்கியமாகக் காயல்துறை 

முகப் பட்டினத்தில் முூஸ்விம்களின் செல்வாக்கு, பெருமை, 

புகழ் முதலியவை நிறைந்குரும்கனவென்பது ஈன்கு புல 

னாகும். 

புன்னைக்காயல் 

புன்னைக்காயல் பழையகாயலிலிருந்து தென் கிழக்கே 

இரண்டே முக்கால் மைலிலும், கரயல்பட்டின கு.இலிருந்து 

வடக்சே ஜந்து மைலிலும், ஸ்ரீ வைகுண்டத்திவிருக்து கிழக்கில்
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தென்கிழக்கே பஇனைந்து மைலிலும, இருநெல்வேலியிலிருகது 

இழசூல் முபபத்தொரு மைலிலும மனனார வகா£குடாவின வட 

மேறகு எலலையில் இருககிறது. புனனைககரயலின அக்ஷ£ம்சம 

8°. 99, 76:10. 

கரயல்துறைமுசம கைவிடப்பட்டபின, புனலைக்காயல் 

தோனறியது எனறு அவ்வூச்மக்களே to. our. அ௮வவிவரம, 

புனைககாயல் எனற பெயராலே ஈ௩னகு விளஙகும, “புனை” 

எனற சொலலுககுப புதியது எனறு பொருள. 

புனனைசகாயல் பேசாததுகேயா வசமிருந்த போது, 

அவர்கள 1551-ஆம ஆணடில் இரணடுஆபை த திரிகளையும 
ஒரு பளனளிககூடதீதையும எறபடுததினார்கள். போர்த்து 

Csur மலையாளம். கரையில முஸலிமகளை ஒடுக்கி அவா 

களுடைய விமாபாரசசெல்வாககைக குறைகச்ச விடாமுயற 

வுடன விரோசம பாராடடியே வந்காகள. அதனால், சுமார் 

எழுபது வருடகாலம (௫, பி, 1600-1570) இரு கூட்டத்தாருக 

கையே பல சணடைகள மேறகுக கரையிலும கிழகருக்கரை 

யிலும் Aspe ser. &. 19, 1538-9 ஆணடு முதல 1568 
ho eorGaucor yorlorssrwoI so ud Currscr wo Ds 
கினறன. மூஸ்லிமகள சில சமயங்களில் வெறதியும சில 

சமயங்களில் தோல்வியும் அடைக் இருகிறார்கள். 

போர்த்துகேயா விசயககாஅரசருடன போர் நிகழ்த்திய 
போது, புனனைக்காயல விசயககரஅரசர்கைவுசம் ஆயிறறு. 
கிறி சவர்கள புனனைக்கரயவில் இருந்,௪ தஙகள் கேரட்டையை 
கி. பி. 1558-ஆம் ஆணடில் இரதுக்களிடமிருந்து இரும 
பவும் கைப்பறதிஞர்கள. டசசதேயக்தவரும ஆஙகிலேயரும 
வியாபாரம செயய இந்தியாவுக்கு வந்தபோது, புன்னைக்காயல் 
gr Gongs வியாபார. தீகலமாச இருநதது. முதலில், டச்சுச் 
காரர் அங்குச செலவாககைப பெற்திருக்காரகள் ; பிறகு, 
அவர்களுககும ஆங்கிலேயருககும 99.665. போர்சள. நடந் 
தன; இறுதியில க, பி. 1789-ஆம் ஆண்டில், புனனைக்காயலி 
லிருந்த டசசுக்காரமின Ose (Pos cho ஆங்கிலேயரால் 

அழிக்கபபட்டது,



தென்காயல் 

தென்காயல் என்பது ழேக்கரைக்கு மற்றொரு பெயர். 

அந்றகருக்கு பெளத்இரமாணிக்கப் பட்டினம், ௮னுக்கொகை 

மங்கலம், செம்பிகாடு, நினை த.கதுமுடிதீதான்பட்டினம், வகுதை, 

வச்௫ரகாடு முதலிய பெயர்களும் வழங்கிய தாகக் தரிகிற து. 

சாலிவாகன சகாப்.கம் 1790-ஆம் ஆண்டு வரை எழுதப் 

பட்டு வந்த தஸ்காவேலுகளில் அ௮னுக்தொகைமங்கலம், 

நினைத்தது முடித்தான்பட்டினம், செம்பி நாடு என்ற மூன்று 

பெயர்கள் சழேச்கரையைக் குறித்து வழங்கி வந்திருக்கின்றன. 

கென்காயலுக்குக் 8ழக்கரை என்ற பெயர் எப்பொழுது 

எக்காரணத்தால் வந்ததென்று தெரியவில்லை. ஆனால், 

வள்ளலார் காலகுதல் கீழக்கரை என்ற பெயர் இருந்ததாகக் 

கும்பெனியாரின் இனசரிககுறிப்புகளிலிருக்து அறிகிோமா,த 

லின், சுமார் முந்நூற்றைம்பது வருடங்களாக அப்பெயர் 

வழங்வெருகிறதென்று கோள்ளலாம். கழக்சரை யென்று 

பெயர் வங்தகாரணம் சரித்தரவாயிலாக த் தெரியவில்லை, 

சிழக்கரைவாசிகள் கீழ்க்கண்ட காரணம் கூறுகின்றனர்: 

ஒரு காலத்தில் அப்பட்டினம் மேக்கரை, மேலக்கரை, கேணிச் 

கரை என்று மூன்று பிரிவாக வழள்வெம் து. இக்கரை 

ஈமலக்கரை என்ற இரு பாகங்களும் சப்பல்கள் வந்து தங்குவ 

தற்குத் தக்க துறைமுகங்களாயும் கப்பல்சை.ப் பழமுதுபாச்க்கப் 

போஇயவசஇ யுள்ளனவாயும் இருந்தன. -8கேணிக்கரை என்பது 

சப்பற் பிரயாணிகள் குடி கண்ணிர் எடுத்துக்கொள்வதற்கு் 
கண்ணீர்த் துறையாய் இருக்குது. காலப்போக்கில் மேலக் 

கரையிலிருந்து கடல் விலயெ தனால் துறைமுகம் அழிந்து 

போயிற்று.  இழெக்கரையே துறைமுகமாக நிலைத்திருந்தது, 

அ சனால், &ழக்கரை என்ற பெயரே ஊருக்கும் வழக்கில் 

வந்தது. மேலக்கரை வென்பது இக்காலத்தில் நாடார் குடி 

மிருக்கற ,தலமாய் இருக்கிறது. சேணிக்கரை இப்பொழுதும் 

கடலோர த்தில் ஒரு பாக்த்துக்குப் பெயரரக வழங்குகிற து, 

தென்காயல் என்பதற்கு. மிய காயல் என்பது 

பொருள். மனதைக் கவரக் கூடிய பல நிறமுள்ள முத்துக்
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களும், ஆணி முத்துக்களும், வைரமுத்துக்களும், அகப்படுகிற 
கடற்கரையோரத்தில் அமைக் இருக் ககனால் தென்காயல் என்று 

வழங்கிய சாகத் தெரிகிறது. வெனிஸ் ஈகர.க்இிலிருந்து இழ்காடு 

களுக்குப் பிரயாணம் செய்த மார்கொபோலோ ௫. பி, 1892- 

ஆம் ஆண்டில் காயல்துறைமுகத்துக்கு வந்தபோது 

மாபர் பிரதேசத்தில் முத்துக் ,குளிக்சப்படுகிற இடத்தையும் 

அதன் விவரங்களையும் விரிவாக வரைந்துள்ளார், மாபரில் 

சலாபத் துறைகள் இருக்கின்றன என்று கூறியவர் துலறமுகங் 

களின் பெயர்கக£க் முறிக்கவில்லையானாலும், முத்துக் குளிக்கிற 

இடம் மனனார் வளைகுடாவிலே, கிழக்குக் கரையில், இராமே 

சுவர இலிருக்து கன்னியாகுமரி வரையுள்ள இடதக்தைத்கான் 

குறிக்குமென்பைதைத் தமிழர் எல்லாரும் ஈன்கு அறிவர், அதி 

அதுறைமுகங்களுள், இழக்கரையும் பெரியபட்டினமுமே புகழ் 

வாய்க் த ஈகரங்கள். மார்கொபோலோ, பொதுவாக முத்துச் 

சலாபங்கள் இருக்கனெறனவென்றது இக்க இரண்டு பட்டினங் 

கணயுமே குறிக்கும். அவற்றுள், கீழக்கரை கான் மிகவும் 

செல்வாக்குள்ள பட்டினமாக இருக்கிருக்க வேண்டுமென்பது 

மற்ற அறபிஆகிரியர்கள் மூலமாக நன்கு தெரிகிறது. இமிஷகி 

(கி.பி, 1940) எழுதிய புக்தகக்இல், மாபர்கரையில் பாத்ணி பணம் 

எண்ற ஒரு ஈகரைக் குறிக்திருக்கிறார். இப்னுபத்தூகா என்ற 

மொராக்கோ தேசத்துப் பிரயாணி (1944) மாபர் கரையில் 

ப.தீதன் என்ற ஒரு நகரைப்பற்றிக் கூறுகிறார், இவர்கள் எழு 

தியவற்றை ஆராய்ந்தால் பாத்னி, பக்கன் என்று குறிப்பிட்ட 

கரங்கள் கீழக்கரையை க்தகான். குறிக்கும் என்று எண்ண 

இடமிருக்கிறது. 

பாதினி, பக்தன் என்பன அறபியர்களால் கொடுக்கப் 
பட்ட சுருக்கப்பெயர்களாக இருக்கலாம். இக்கால த்தில் 
சென்னப்பட்டினம் என்ற பெயர் சுருக்கமாக, 'பட்டினம்? என்று 
வழங்குவதுபோல அ.றபியர் மாபருக்கு வந்த EO EDO Spa 
சரைக்கு வழங்கப்பட்டு வந்த ஒரு நிண்ட பெயரைச் SHED, 
பத்தன் என்று வழங்கவெக்இருக்கலாம். முழுப்பெயர் என்ன 
வென்று தெரியவில்லை. ஒருகால் பெள க்இரமாணிக்கப் 
பட்டினம் என்ற நீண்ட பெயரை அறபியர் பாதக்னி என்றும் 
பத்தன் எனறும் சுருக்கிக் கூறியிருக்கலாம்.
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இரு அறபி ஆ௫ிரியர்களுள் இப்னுபத்தூதா என்பவர் பத் 

குன் என்ற ஊருக்கு நேரில் சென்றவர். இப்னுபத்தூதா கி, பி. 

1944-ஆம் ஆண்டில் இலங்கைக்குப் போய் உலகுக்கு மூலபி.தச 

வாகிய பாவா-ஆ கம் ௮வர்களின் பாதகுச்சின்னங்ககாக் கரி 

சித்து விட்டு, காலி (0௨169) ஈகர்வழியாகக் கொழும்புக்குச் 

சென்று, பிறகு மாபருக்குக் கப்பலில் பிரயாணமாகி வரும் 

போது மன்னார் வளைகுடாவில் புயலில் அகப்பட்டுப் பல ஆபத 

அுக்களினின்னும் தப்பி, ஹர்காதுக்குச் ௧௦2 (அ.க்னுக்காடு) 

சமீபத்தில் வந்து சேர்க்கார். அச்சமயம் மதுரையில் ௪ல். தான் 

கியாகத்தின் என்பவர் ஆட்சி புரிக்கு வந்தார். 

சுல்தானைச சக்இத்து விவரத்தை இப்னுபக்தா,கா பின் 

வருமாறு கூறுகிறார் : 

“மரபர் சரையில் சேர்ந்தவுடன், அங்குள்ள மனிதர் 

களிடம் சாங்கள் சுல்தானுக்கு ஈண்பர்கள் என்று கூறினோம். 

அவர்கள் காங்கள் வக்.த விவரத்தைச் சல். கானுக்குத் தெரி 

வித்தார்கள். சல். தான் இசண்டுகாள் பயணதுூரர த்தில் பாகாடம் 

-இறங்கியிருக்கிறார் என்ற விவரம் தெரிச்து, கானும் எனக்கு 

கேர்ட்த இன்னல்க&£ யெல்லாம் எழுதிச் சுல்தானுக்கு ஒரு 

கடி.கம் அனுப்பினேன். மூன்று நாட்களுக்குப் பின் EO Sr 

னுடைய குதிரைவீரர்கள் பல்லக்குடன் வந்து என்னையும் என் 

ஆட்களையும் அழைத்துச் சென்றார்கள். ' வழியில் ஹர்காது 

என்ற இடத்தில் இரவைக் கழித்து, மறுகாள் சுல்தான் 

பாயம் இறங்கியிருக்கிற இட கிதை அடைநக்தேன் ...... பிறகு 

சுல்தான் அவர்கள் சந்இத்து, மஹல்ல இவிற்கு ஒரு படை 

யை அனுப்ப வேண்டு மென்று கூறினேன். . அவரும் அ௮குதி 

இணங்ஓ, ஜந்து து இனங்களுக்குள் படையுடன் என்னை மஹல்ல- 

BA OG அனுப்புவதாகசள் சொன்னார். ஆனால், சுல்.தானின் 

சப்பல் கலைவர் மூன்று மாதகால த்.இற்கும் பிறகு தான் சப்பற் 

பிரயாணம் செய்யக் காற்று வசதியாக இருக்குமென்று 

கூறினார். அப்பொழுது, சுல்தான் தாம் பாளையம் இறங்கி 

யிருக்கிற வேலை முடியும்வரை, என்னைப் பட்டின துதுக்குப் 

போயிருக்குமாறு கூறினார்; அங்கிருக்து கும்முடன் மதுரா 

(மதுரை) என்ற தலை நகருக்குத் இரும்பிப் போகலாம் என்றார்.”
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சுல்தான் கூறியவாறே, இப்னுபதக்தூ.கா பகு கணுக்காச் 

செனறரூா. அவர் பத்தனைப் பற்றிக் கீழுவருமாறு oo. Agr: 

*பத்தன ஓர் அழகான ககரம். அகன் அுறைமுகம 
மிக்வும வனபபு வாயற்குது. கரையோரத்தில் மிகப் பாரமான 

பெரிய மரக்கட்டைகளை காட்டி, அவறறின் மீது ௮ழகான ஓரு 

கூடாரம போடபட பட்டிருக்றேது. போர்சகாலஙகளில், துறை 

முக'க்இலுள்ள மரககலங்கள அக்தக் கூடார த்துடன சேர்த்துக் 

கட்டப பட்டிறுப்பதனால், எதிரிகள அ௮வற்றைக கைப்பற்ற 

முடிவதில்லை, * 

: அபபட்டின கீஇல் கல்லாலான அழகிய பளளி வாசல் 

ஒனறு இருக்கிறது. ஆஙகு இராட்சைப பழம) அ.இகமாகக் 

காணபபடுகிறது. உயர்தர மாதுளம பழமும கிடைக்கின்றது.” 

* அப்பட்டினத்தில், கிஷாபபூரிலிருந்து வக்க ஷர 

முகம்மது மஜ்தூபி அவர்களைச் சக்இசசேன, அவர் இத்சும் 

தெளியா தநிலையில் இருக்கிற பக்€ர்கள குழுவினைச் சேர்ந் தவர். 

அவர்இருமுடி விரிந்து தோள்வரை கொய்கிக்கொண்டி.ருக்கும. 

அவருடன் ஒரு இங்கம இருந்தது. ௮) நனகு வசப்படுத்த 

யிருக்கு தனால் ௮து அவருஉன இருர்த மற்ற தர்வேஷசளுடன 
சாதுவாச உறைந்து உணவு அருந்தும். ௮வருடண் முயபது 

தர்வேஷகள இருஈதனா. அவாகளுள ஒருவர் மானை வளர்த்து 

abgrr, இஙகமும மானும ஒரே இடதுதில் இருக்தாலும 

அனபாகப் பழகிவக்கன.' 

“நான் படடினததில் இருந்தபோது சல். சான் அங்கு 

வந்தார். அவரைச் சந்இத்தேன். அவர் ஒரு வாரம பட்டின gs 

இல் தங்கியபின தலை ஈகராகிய மதுரைககுப பிரயாணமானார். 

நான் மேலும பஇனைந்து நாட்கள் பட்டின, ச்இல் தஙஇியிருக்து 

விட்டு மதுரைக்குச் சென்றேன ....... மதுரையை அடைந்து 

இரண்டுவாரதஇற்குபபின, சுல்கான் இயாசுகுஇன STO CH 

சென்றார். அவருக்குபபின், அவர்மருமகனண நா௫ருக்ன் 

பட்டத்திறகு வக்கார். 

மதுரையிலிருக்து படடின தஇற்கு த் இருமபினேன. அங்கே 
அறபு காடடின் தெனமேறகு மாகாணமாகிய எமன்பிரதேசத்
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இற்குப் புறபபட எட்டுககபபல்கள் தயாராமிருக்கன. அவற் 

அள ஒனறில் நான ஏறி மு.சலில் கொல்லம துறைமுகம வந்து 

சேர்ந்தேன். 

இபனுபத்கதுரதா கூறுவதிலிருகது, மாபர்கரையில் மூன்று 

ஊர்களின் பெயாகள தெரிகனெறன, அவறறுள, மதுரா என 

பது மதுரை; ஹாகாது என்பது ஆததுக்காடு, இது கழக 

கரைக்குக் இழக்கே சுமார் மூன்று மைல் கொலைவில் உளது. 

அதை அடுத்து, கொடடைகுடி. எனற ஒரு சிறறாஅு கடலில் 

சங்கமமாகிறது. பத்தன் எனபது இழக்கரைப்பட்டினத்தைக் 

குறிக்கும, அரு, இபனுபக.தாகா கல்லாலாகிய அழகிய 

பளளிவாசல் ஒனறைப பார் க.க காகக் கூறுவதனால், அவவூர் 

ஈழச்சகரையைத் தான குறிககு மெனப தில் ஜயமில்லை, 

மேலே கூதிய வரலாறமால, பஇன்மூனரும் _நாற்றுண்டுக்கு 

முூனபே கென்காயல என்ற பெயருளள &ழக்கரைபபட்டினம 

மாபர்க கரையிலுளள மு,ச்துச்சலாபக துறைகளுள ஒன்றாய 

இருக்இருககிற து எனபது கனகு விளககும. 

சீழக்கரையிலுள்ள கல்லாலான அழகய மஸ்ஜித ரங்கு 

வசித்துவந்த பிரபுக்கள் கட்டிமிருக்கலாம. இனறளவும் அது 

பழையகுத்பாபபளளி எனறு வழங்குகிறது. மிசப பழைய 

பள்ளியான கனால் பலமுறை செபபனிடப்பட்டிருக்கிறது ; 

அகேக மாறுதல்கள் எ.ற்பட்டிருககின்றன. 

காயற்பட்டினம் 

இது இருகெல்வேலி மாவட்டத்தில் இருக்கிற ஒரு துறை 

மூகப்பட்டினம். இதன அக்ஷாமசம் 894! 78: 10. ஆகும், 

இது பழைய காயலிலிருந்து தெற்கில் தென்கிழக்கே எட்டு 

மைலிலும், புன்னைக்காயலிலவிருக்து தெற்கே ஜச்துமைவி 

லும், ஸ்ரீவைகுண்ட தீதிலிருக்து கிழக்கில தெனகிழக்கே 

ப.இணைந்து மைலவிலும, இருகெல்வேலியிலிருக்து இழக்கில் 

மூபபத்து மூனறு மைலிலும, வீரபாணடியனபட்டின க 

இலிருந்து வடக்கே மூனறு மைலிலும, கடலுக்கு மேற்கே 

அரைமைல் தூரத்திலும இருககிறது. இப்படடினம் தாழிர 

4
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வருணிஈ௩;இக்கு வடக்கிலும், மன்னார் வண்குடாவின் மேற்குக் 

கரையிலு மிருக்கெது, காயல்துறையின் செல்வாக்குக் குறைக் 

தபின்னரே, காயற்பட்டினம் கோன்றியிருக்கவேண்டும். எனெ 

னில், புராகனப்பட்டினம் என்று குறிப்பிட ச,கக்க சின்னவ 

களோ, பண்டைக்காலத்தில் அயல்காட்டு வாணிகம் அங்கு 

கடந்து வக்கதற்குரிய அ௮அடையாளங்களளோ காணப்படவில்லை. 

மார்கொபோலோ கண்ட காயல்துறை' புறக்சணிக்கப்பட்ட 

பின்பே அவ்வூர் ஏற்பட்டிரு கீதலால், சமீபகாலத்திய ஈகரே 

என்னு காயல்பட்டினவாட௫ிகளே ஒப்புக்கொள்சன்மனர். ௮ம் 

நகரின் முதற்பெயர் சோனகர்பட்டினம் என்பது. காயல்பட் 

டினம் என்ற பெயரைப் பண்டைகாளில் துலங்க காயல் 

துறையை ஞாபகம் ஊட்டுவதற்குக் கொடுக்கப்பட்டது என்று 

கூறுவர். இங்கனம் சோனகர்பட்டினம் என்ற பெயர் காயற் 

பட்டினம் என்று எப்பொழுது மாற்றப்பட்டதென்ற விவரம் 

தெரியவில்லை. 

் காயற்பட்டினம் என்ற பெயறுன்ள துறைமுகம் ஒன்று 

இருக்த,தாக மார்கொபோலோ மூகலிய கிறிஸ் தவப்பிரயாணிக 

ளாவது,இப்னுபத்தூ,கா வரையுள்ள அறபிஆசிரியர்களாவது, 

வேறு பிரமாணிக்ளாவது தாம் எழுஇய பு.தீ.தகங்களில் எங் 

கும் குறிக்கவில்லை. போர்க் துகேயர் இந்தியாவுக்கு வந்து 
மேற்குக்கரையிலும் இழெக்குக்கரையிலும் தம்முடைய ஆதிக் 
குத்தையும் செல்வாக்கையும் கிலைகாட்டுகற்கு எண்ணிலாத 
கஷ்டறஷ்டங்களுக்கிடையே முயற்சிசெய்துவங்கார்கள். அப் 
பொழுது, தென்னாட்டிலுள்ள அரசுகளோடு - முக்கியமாகக் 
கள்ளிக்கோட்டை மன்னர் சாமூத்இரியோடும் விசயககரஅர 
சோடும் பிஜப்பூர் சல் தான்களோடும்-பல போர்சள் செய் 
திருக்கிறார்கள். இதைப்பற்றிய வரலாறுகள் சரித் இரங்களில் 
அ.தஇகமாக்க் சாணப்படுகன்றன. அவற்றுள் ஒர்இடத்இலா 
வது காயற்பட்டின ச்சைப்பற்றிய குறிப்புக் கிடைத்திலது. 
புன்னைக்காயலைப் பற்றிய விவரங்கள் காம் இடைக்ன்றன. 
காயற்பட்டின் ஏன்ற பெயரால் விவரங்கன் இடைக்காவிடினும் 
சோனகர்பட்டினம் என்ற பெயராலாவது குறிப்பு அகப் 
படுமா என்று கேடினால், அதுவும் இடைத்திலது. இக் 
காரணங்களால் டாக்டர் கால்டுவெல் சொல்வ துயோலக்,
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காயற்பட்டினம் சமீபகாலதக்தில்கான் தோன்றிய தென்று 

கூறவேண்டியிருக்கிறது. முஸ்லிம்களின் மார்க்க நூல்களில், 

காயற்பட்டின ததைப்பற்திய விவரங்கள் இடைக்கன்றன. wr 

கூரில் அடக்கம் செய்யப்பட்டிருக்கிற குக்புல்- அக்தாப் அப் 

துல் காஇறு ஸைய்மிது ஷாஹுல் ஹமீதுவலி (1504-1567) 
என்பவசது புகழ்ச்சி, ஈற்குணம், நன்னெறி ஆகியவற்றைப் 

பற்றி மஹ்மூது €பி என்பவர் அறபிபாஷையில் அமகாக எழுதி 

யுள்ளார். தீமி௮வர்சள் ஸ)தக்கத்துல்லா வலி அவர்களின் 

மானாச்சராகையால், பதினெட்டாம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதி 

யில் வாழ்ந்துவ்தவர் என்று அறிகிறோம். அன்னார் அறபி 

பாஷையில் எழுதிய வரலாற்றில், காகூர் வலிஅவர்கள் காயற் 

பட்டின த்துக்குப் போயிரும் த காகக் கூறுஇறார். அவ்வாறே, 

அப் பெரியாரைப் பற்றிக் கூறுகிற கன்ஜுல்-கருமத் என்னும் 

தமிழ், அறபுதிதமிழ் ஆயெ புதிதுகங்களிலும் சாகர் 

ஆண்டவர் காயற்பட்டின கீதுக்குப் போயிருக்கு விவரத்ை 
அதிகிறரோம். 

ஆங்கிலக்தில் எழுதப்பட்ட தஇிருகெல்வேலி ஜில்லா 

கெஜட்டியர் என்ற புத்தகத்தில் காயற்பட்டின தீஇன் விவரம் 

கீழ்ச் காணுமாறு கூறப்பட்டிருக்கிற து. 

* ஆயிரம்ஆண்டுகளுக்கு மூன்,  அறபுராட்டிலிருந்து 
முஸ்லிம்கள் தென்னிக்இயாவிற்கு வந்து, பாண்டியவேக்,தனின் 
அன்பினால் அவனிடமிருந்து கான்கு மைல் நீளமும் ஒன்றரை 

மைல் அகலமுமுள்ள இடத்தைப் பெற்றுக் குடியேதினார்க 

ளென்று கரயற்பட்டின வாசிகள் கூறுகின்றனர். அதற்குப் 

பின், ௮ப் பட்டின த்தைப்பற்றிய விவரம் தெரியவில்லை. பல 

ூற்றாண்டுக்ளுக்குப் பின், மதுரையில் அரசுபுரிர்,த இருமலை 

நாயக்கர் அவ்வூருக்குச் செப்பேடு வழங்கிய தாக,த்:0தரிகிற து. 

ஏனெனில், சோனகர்பட்டினம் என்ற பெயருள்ள காயற் 

பட்டின த்இனின்று மக்கள் பலர் பிறஊர்களுக்குச் சென்று 

விட்டதனால் ஊர் கலைந்துவிட்டது. அக்தச் சீர்கேடான நிலை 

மையைத் தெரிந்த இருமலைகாயக்கர் ஊரின் தலைமைக்காரரை 

வருவித்து, கலைந்து போன மக்களை மீண்டும் கூட்டும்படி 

சொன்னார். அப்பொழுது கலைமைக்காரராகிய முதலியார்
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பிள்ளாமரக்காயருக்கு த் இருமலைகாயக்கர் ஒரு செப்பேடு வழங் 

இனர்.” இவ்விவரங்களைக் காயற்பட்டின வாசிகள் கூறு 

இறார்கள் என்றுதான் எழுதப்பட்டிருக்கிறேே தயொழிய, இக் 

கூற்றிற்கு எவ்வி.சு ஆதாரமும் காட்டப்படவில்லை. 

ஜில்லா கெஜட்டியரில் கூறப்பட்ட விவரத்தை நன்கு 

ஆராயு மிடத்து, இரண்டு முக்கியக்கருகீதுக்கள் வெள்ளிடை 

மலைபோல் விளங்குகின்றன. 

3. ஆயிரம்வருடங்கட்கு முன் முண்விம்கள் சோனகர் 

பட்டினம் என்ற காயற்பட்டின க.இற் குடியேறியது. 

௨. இற்றைக்குச் கூற்றேறக்குறைய முந்நூறு ஆண்டு 

களுக்குமுன் கலைக்இருர்,த காயற்பட்டினம் மதுரை த்.இருமலை 

மாயக்காமுயற்சியால் ஈன்னிலைக்குக் கொண்டு வரப்பட்டது. 

இவ விரண்டுகருத்துக்ககாயும், இதுவரை நாம் ஆராய்ந்து 

தெளிந்த பொருள்களையும் சேர்த்துகோக்குமிடத்து, ஆயிரம் 

ஆண்டுகளுக்குமுன் முஸ்லிம்கள் குடியேறிய தாகச் சொல்லப் 

படுகிற இடம் மார்கொபோலோ கண்ட காயல் துறையேயன் மி 

வேறு தலமாக இருக்கமுடியாது, இப்போதுள்ள காயற் 

பட்டினம் பதினான்காம் நூற்றாண்டில் காயல்துறை புறக் 

கணிச்சப்பட்டபின் எழுந்த ஊரே, காயல்துறைமுகம் கை 

விடப்பட்டபின் முஸ்லிம்மக்கள் தென்கரையிலுள்ள பலதுறை 

முகப்பட்டினங்களுக்குச சென்றனர். காயலுக்கு அண்மை௰யி 

அம் புதஇியரை அமைத்து வாழ்க்கனர். பு.இ.காகக் கூட்டிய 

ஊர்வகையிற் சேர்ந்தது சோனகர்பட்டினம் என்னலாம். 

அதன் செல்வாக்கும் பெருமையும் எக்சாரணச்சாலே காள 

டைவிற் குன்றியதலை அது கலைந்திருக்கலாம். பின்னர், 
தமிழ்காட்டுவேக் கனொருவன் அவ்வூராரைக் இரும்பவும் 

கூட்டிச் செல்வாக்குப் பெற உதவி செய் இருக்கலாம், ஆகவே, 

ஆயிரம்வருடங்களுக்குமுன் முஸ்லிம்கள் குடியேறிய தலம் 

புறக்கணிக்கப்பட்டதென்றும், இப்பொழுது அவ்விடத்இற் 

சிற௮ுகராமமாயிருப்ப,க பழையகாயல் என்றும், சோனகர் 

பட்டினம் என்ற காயறபட்டினம், காயல் துறைமுகம் புறக்கணிக் 
கப்பட்டபின் கோன்றிய தென்றும் கொள்ளலாம்.
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ஆயிரம்ஆண்டுகளுக்கு முன் பாண்டியநாட்டு வேந்தன் 

முஸ்லிம்களுக்கு அன்புடன் அளிதத இடத்தைப்பற்றிச் சரித் 

இர வாயிலாக எவ்வி சாரமும் இடை.த்திலது. அங்ஙனமே 

மதுரைத் இருமலைநாயக்கர் அளித்த செப்பேட்டிற்கும் எவ்வித 

ஆதாரமும் கஇடைத்திலது. 

இவ் விரண்டிற்கும் ஆகாரமாக இரண்டு பட்டயங்கள் 

இருக்கற விவரத்தை “ வான்புகழ் காயற்பட்டினம் +f gs Br” 

என்ற நாலிற் காண்டுறோம். முஸ்லிம்கள் காயற்பட்டின த்தில் 

ஒன்பதாவது சூரற்றாண்டின் இடையில் வந்து குடியேறினார் 

கள். அப்போது பாண்டிய நாட்டு வேக் தன் ஜெயவீரரா ஜுகாரு, 

6847-ஆம் ஆண்டில், முஸ்லிம்களுக்கு ஒரு செப்பேடுமூலமாகச் 

ல சுகுந்திரங்கள் வழங்கியிருக்கிறான். அச் செப்பேட்டில் 

ஜெயவீரராஜுகாரு என்று தெலுங்கில் கையொப்பமிட் 

டிருக்கறானென்று ஓரிடத்இலும், இ, பி. 1558-ஆம் ஆண்டில், 
மதுரையில் அரசு புரிந்த இருமலைகாயக்கர் காயற்பட்டின முஸ் 

லிம்களுக்கு ஒரு செப்பேடு வழங்இியிருக்கிறாரென்று பிறி தா 

நிடத்திலும், அக் நூலில் கூறப்பட்டிருக்கிறது. இவ் விரண்டு 

செப்பேடுகளும் சரி.த்திரவாராய்ச்சிக்குச் சிறிதும் பொருத்த 

மற்றவை என்று நன்கு தெரிகிறது. கி. பி, 847-ஆம் ஆண்டில், 

பாண்டி௰ காட்டில் ஜெயவிரராஜுகாறு என்ற வேந்தன் ௮ரசு 

Qs gi éBu grag சரித்திர வாயிலாக இன்றுவரை தெரிய 

வில்லை. மேலும், ஜெயவீரராஜுகாரு என்று தெலுங்கில் கை 

யொப்ப மிடக்கூடிய வேக் தன்ஒருவன், குமிழ்சாட்டி. லிருக்,தா 

னென்று சொன்னால், வியப்பும் நகைப்பும் உண்டாகுமன்றோ 7 

மதுரைக் இருமலைகாயக்கர் இ. பி. 1558-ஆம் ஆண்டில் Gob 

இருப்பார் என்று கம்ப முடியாது. அவர் மதுரையில் ஆண்ட 

காலம் இ, பி, 1699-1659 என்று சறித்தரம் கூறுகிறது. 

ஆகலின், அக்தாலிற் கூறப்பட்ட இருசெப்பேடுகளையும் மீண் 

டும் ஆராயவேண்டி௰ அவசியம் இருக்கிறது. 

இழக்கரையும் தக்கா இயும் 

மலே கூறியவற்றால், காயல் என்ற பெயருடன் சேர்க்கப் 

பட்ட ஊர்கள் நான்கு இருக்கின்றனவென்று -சண்டோம்.
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அவற்றுள் ஒன்றில், rs Barnes சிதக்காதிவள்ளலார் 

பிறக்இருப்பதனால் ' ஓவ்வோரூராரும், த.கீ.தம் ஊரில்தான் 

அவர் பிறந்தார் என்று உரிமைபாராட்டுவது இயற்கையேயா 

கும் பழையசாயல், புன்னைக்காயல் என்ற இரண்டு ஊர்களிலும். 

முஸ்லிம்களின் தொகை குறைந்திருப்ப கனால் அவர்கள், 

வள்ளலார் தம் ஊரில் பிறந்தார் என்று சொல்ல முன்வருவ 

இல்லை, இழக்கரையிலும் காயற்பட்டினத்திலும் முஸ்லிம் 

களின் தொகை அதகமாயிருப்ப தனால் அவர்கள், வள்ளலார் 

குத்தம் ஊரில் தான பிறந்தாரென்று வா.தாடுகின் றனர். 

பொதுவாகப் பார்க்குமிட த்து, ஒறாவர் ஓரி௨த்தில் வாழ்க் 

தார் என்று நிலைநாட்டுதற்கு, அவருடைய பெற்றோர், முன் 

னோர், உறவினர் முதலியவர்களின் பிறப்பிடக்தை அறிவது 

அவசியமாகும். ஒருகரத்தில் பிறந்தவர் பெரும்புகழோடு 

விளங்கியது உண்மையாயின், அப்புகழுக்குக் காரணமாய் 

விளங்கிய சின்னங்கள் பல அக்ககரத்திலிருப்பது இயற்கை 

யாகும், இவ் விருவகையாலும் மகோரக்கின், ஒருவர் பிறந்து 

வாழ்க்க இடத்தை எளிதில் அறிந்துகொள்ளலாம். தக் 

காதியின் தாயைப்பெற்ற பாட்டனாசான வா்வாலி மரக்காயர் 

என்னும் செல்வரும், சதக்காஇியைப் பெற்றெடுக்கப் பெருக் 

அவம் செய்த மவ்லா சாபு என்ற பெரியதம்பி மரக்காயரும் 

கீழக்கரையிலலேயே பிறந்து, செயற்கரிய செயல்களைச் செய்து, 

புகழ் பெற்று விளங்கினார்களென்பதை அதிகிறோம். இப் 

பெரியார்கள் கீழக்கரையில் உள்ள பழையகுத்பாப்பள்ளியில் 

அடக்கம் செய்யப்பட்டுள்ளார்கள். இவர்கள து கல்லறையில், 
வாவாலி மரக்காயர்பெயரும் இறக்த நாளின் குறிப்பும் விளங்கு 
வதை இன்றும் காணலாம். 

சீதக்காதிவள்ளலின் பந்துக்க எனைவரும் இழேக்கரை 
யிலேயே வ௫ித்துவந்இருக்கறார்கள். அவர்களுடைய சந்ததி 
யாரும் இன்றுவரை அங்கேயே AAS துவருகிறார்கள். 

வள்ளலாரின் அரண்மனையாகய கல்விடு சிதைந்த கிலையில் 
இன்றும் காணப்படுகிறது. அதன் அருகில் உமறுப் 
புலவருக்கும் மக்தூம் சன்னமினா வலியுல்லா அவர்களுக்கும் 
வள்ளலாரால் இனுமாகக் கொடுக்கப்பட்ட இல்லங்களும்





கல்வெட்டிற் கண்ட செய்தியின் சுருக்கம் 

கொல்லம் 7790-ஆம் ஆண்டு ஆனந்த வருடம் 

கரர்த்திகை மாதம் 26-ஆக்தேதி வெள்ளிக்கிழமை 

(கி. பி. 1614-ஆம் ஆண்டு நவம்பர் மாதம் 25-ஆர் 

தேதி) வாவாலி மாக்காயர் இறக்கதாகச் சூறிக்கப் 

பட்டி ருக்கின்றது. 

ஹிஜ்றி 1028-ஆம் வருடம் துல்கல்தா மாதம் 

8-ஆந்தேதி ஆகிறஆ.
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அவர்கள் சக் கஇுயார்வசம பல காட்கள் இருக் கன. ஸதக்கத 

துல்லாவலி அவர்களுககும் உமறுப புலவருககும வன்னலரரால் 

ஏறபடுத் தப்பட்ட கலியாணமகுமைபபணம இனறும நடந்து 

வருகிறது. 

இழககரையில் கல்லால் கட்டபபடடு, சிற்பவேலைகளுடன் 

கூடி, சாண்பவர்கண்களைக் கவரும வனப்புடன் காட்சியளிக் 

கும் பெரிய பளளியைக் கட்டியவர் £சக்காது வளளலே யாவரா, 

இது போனற அழகிய மஸஜிதுககாக காண்ப அரிது. 

ஸதககத்துல்லா வலி௮அவர்கள அடங்கிய இடச்இலும, 

பட்ட கீதுமரக்காயர்அடஙகூய இட க்திலும வளளலார் வில்மச்சு 

மணடபஙகள் கடடியுளளரா. 

இன்னோரன்ன பல சின்னங்கள இழக்கரையில் இருக் 

இன்றன. 

ஏழக்கரை பஇனான்காம் ூற்றாண்டிற்குமுன்னரே புகழ் 

பெற்று, றந்த துறைமுகமாக இருக்கிருக்கவேண்டும. அந் 

நகரில் செல்வததிற் சிறந்த சிமானகளும, அறிவிற்சிறக், ௪ 

பெசியோர்களும், கடல்கடந்து செனறு பொருளீட்டிப் பெரும் 
புகழுடன் திரும்பிய பெருமக்களும் செறிந்து வாழந்து விளங்க 

யிருக்காலன்றி, சிகுக்காதவளளலாரை அக்ககர் ஈனறு 

உலூறகஞு உதவ இயலாது எனறு கூறலாம். 

மற்றொரு வகையில் ஆரசாய்வாம் : கொண்டிகாடகக்இல் 

சொல்லியுளளவாறு, கொண்டிஎனபவன சீ தக்காதிவளளல் 

இழக்கரையிலிருபபைக அதிக்து செனறபோது, வழியில் 

விளஙிய பல இடங்களின் பெயர்கள் முறையாகக கூறிக் 

கொண்டே செல்கிருன. அப்பெயாகளெல்லாம் &ழக்கரைச் 

குச் செல்லும வழியையே குறிக்கினறன, கொணடி கீழக் 

கரைக்கு வடகோடி வக்ததும, அங்கிருக்க சிங்காரக்தோபபு, 

௮,கறகடுத் த கண்ணீர்பபந்தல், பெரியகுத்பாபபளளி, இன் 

ம ஏிறிதும் அழியாது சலவீடு எனனும பெயரால் வழங்கும 

வளளலாரின மாளிகை முதலியவறறைக குறிபபிடுளெருன். 

இவற்றால் வளளலார். கீழக்கரையில் பிறந்து வாழக் தவர் 

என்று துணியலாம,
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“சென்காயல் பதியானே' என்ற கொடரில் உள்ள O gar 

காயல் என்பது இழச்கரைக்குதி தெம்கேயுள்ள காயற்பட்டி- 

ன.த்தைக் குறிக்கும் என்று சொல்லுவர். கென்காயல் பதி 

பானே என்ற சொடர் பூங்கோடை பரடியதரகக் கூறப்படும் 

விருக்தத்துில்கான் காணப்படுகிறது. அவள் மதுரையில் 

வாழ்க்க காசியாய் இருக்கலாம். மதுரைக்குத் தெற்கே &ழக் 

கரை இருப்ப கனாலும், மன்னார்வளைகுடாக்கரைக்கு அருகே 

சதுப்புகில கீத ஒட்டி யிருப்பசனாலும், காயல்பகுச்தோடு 

‘Oser’ என்று இணைத்துக் : இனங் கொடுக்கும் கொடை 

யானே * என்ற அடிமுதலுக்கு, மோணையாக த் தென் காயல் £ 

என்று பாடியிறுக்றெகாகத் தெரிகிறது, தவிர, சீதக்காதி 

வள்ளலாரைப் புகழ்ந்து பாடிய புலவர்களெல்லாரும் &ழக் 

கரைக்கு வடக்கேயிருக்து வக்.சுவர்கள். 

கடற்கரையின் ஓரமாக, சதுப்புநிலங்களை பயொட்டியுள்ள 

கீழக்கரையைக் காயல் என்றும், காயல் என்று சொல்லை 

இசைக்கு இணக்கமாக வேறு அடைமொழிகளோடு இணைக் 

தும் புலவர்கள் பலவா புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்கள். 

பல ஈகரங்களுக்கு ஒரு பெயரே இருப்பைகை உலகவழக்கில் 

காண்கி?றாம். ஒரு பெரியார் அவர் வாழ்ந்த ஊரின் பெயரால் 

குறிப்பிடப்படும்போது, அப். பெயரைக்கொண்ட எல்ல 

ஊரினர்களும் கத்தம் ஊரில் அவர் வாழ்ந்தார் என்று கூற 

முடியுமா? உ காரணாமாக, மூற்றைம்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் 

தைக்காசாஹிபு௮வர்களின் கந் தயாரான உமறுவலியுல்லா 

சாபு அவர்கள் பல கஸீ.தா (பிரபந்.௮.ம்) பாகஒியுள்ளார். அவை 

களுள் ஒன்றில், * இது காயல் உமறு வலியுல்லா என்பவரால் 

பாடப்பட்டது £ என்று எழுதப்பட்டிருக்றெது, காயல் என்ற 
சொல் அவர்பெயருக்கு முன் சேர்க்கப்பட்டிறாப்ப கனால் காயம் 
பட்டினம், பழையகாயல், புன்னைக்காயல் ஆய ஊர்களில் 
இருப்பவர்களெல்லாரும் கத்தம் ஊரில்கான் உமறு வலி 
யுல்லா பிறந்தா ரென்று உரிமை பாராட்ட இடம் இருப்பினும் 
அவர் பிறந்து வளர்ந்து அடங்கியது காயற்பட்டினமே என் 
பதை உலகம் அறியும். அங்கனமிருக்க, காயல் என்ற சொல் 

லுடன் இணைக்கப்பட்டுள்ள. மற்றைய ஊரரர் தங்கள்
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ஊரில் கான பிறந்காரென்று உரிமை பாராட்டல் எங்கனம் 

பொருந்தும் 2 அதுபோலவே இரணடு ககரங்கக£க் குறிக்கும 

ஒரு பெயரைக் கொண்டு, அப் பெயர் ஓர் ஊரையே குறிக்கும் 

என்பது பொருந்துமா ? 

மற்றோர் உசாரணம கூறுவாம. பணடைககாலத்தல், 

அறபியர்கள இந்தியாவின் மேறகுக்கரைக்கு வசணிகத்துற்காக 

வந்தபோது, அப பகுஇயை மலபார் எனு வழங்ூனார்கள், 

அன்றுமுதல் அவர்கள தெனனாட்டிலுள்ள முஸ்லிமகள எல் 
லோரையும் மலிபாரி என்றும மலைபாரி என்றும் அழைத்து 

வக்கார்கள. 

இஹ்யாஉ-உலூம-அல்.. இன் மல்லிக வடி ஈட என்ற நாவின் 

விரிவுரையாகிய * இதீஹாப்' tas எனற நூலின் ஆசிரியர், 

கரயற்பட்டின த்தல் பிறந்து உழக்கரையில ரீண்டகாலம் வாழ 

ந்து அடக்கம செய்யப பட்டிருககிற ஸ.கககக துல்லா வலியவர் 

களை மலைபாரி எனறு கூறித்திருக்கிறார். அதனால், கேரள 

நாட்டு முஸ்லிம்கள ஸ கககத்துல்லாவலி யவர்களை க தங்களு 

ரில் பிறந்தாரென்று வாகாடி முடியுமா? 

மேற்கூறியவாறு, தென்கடலோரத்தில் கெய்தல்கிலத் 

இல் வாழ்க் தவக், முஸ்லிமமக்களைமெல்லாம தமிழர்கள் 

சாயலா எனறு அழைக்துவக் தார்கள். காளிதுவரை, அப் 

பெயர் வழக்கல் இருக்கிறது. பண்டைக்கரல,த்இல், கெய்கல் 

நில,த்கஇில் வாழக்,5 முஸலிமகளின செல்வாக்கு மார்கொபோலோ 

குறிச்சு காயல் அுறையின மூலமாகவே பெருகியது. ௮ததுறை 

மூகம கைவிடபபட்டபின்னரும, முஸ்லிமகள தம வாணிகத் 

கொழிலை மேன்மேலும கட த்இவச்.ச,தனால் காயலின் பெருமை 

யைக் கொண்டுசெலு,த்தினார்கள ; காயலார் எனற பெயரும் 

மறையவில்லை. காமலாரைப் பற்றிப புலவர்கள் புகழ்க்தும் 

இகழ்ந்தும பாடியுள்ளார்கள். காயலைச்சேர்ம்௪ சீ கக்கா.இயைபம் 

போல் வரையாது கொடுக்கும் வள்ளல்களைப புகழகதும, மனத் 

இறகுப் பிடிச்கமில்லாசபோது, மற்றக்காயலாரை இகழகதும் 

பாடியுள்ளார்கள். ரி 

நெய்,சல்கில சீ.து முஸலிமகள் பலர் வட்கூதி கொழில செய் 

கிறவர்களாய் இருக்ச் போதிலும் காயறபட்டினத்து முஸ்லிம் , 

6
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களுக்கடையே ௮. தொழில் செய்கிறவர்கள் இல்லையென்று 

சொல்லக் கூடிய அளவிற்கு மிகவும் குறைவாக இருக்கிறார் 

கள். கடன் கொடுத்து வட்டித் தொழில் செய்கிற முஸ்லிம் 

களைப் புலவர்கள் பலவாறு பாடியிருக்கிறார்கள். அப்பாடல் 

சிற் * காயலார்? ₹ காயல்-மரக்காமார் ! என்ற சொற்றொடர் 

களும், இந்துக்கள் இயற்றிய வேறு சில்லறை நால்களில் காய 

லாரைப் பற்நிய செய்்இசளாம் வருகின்றன. அவையெல்லாம் 

தென் கடலோரத்தில் வசித்துவந்த ஷாபிமுஸ்லிம்களைக் குறிக் 

இன்றனவே யொழிய, இக்காலத்தில் இருகெல்வேவிமாவட்ட 

தீதில் உள்ள புண்ணியத் தலமாகிய க௱யல்பட்டினத்தைக் 

குறிப்பதில்லை. 

* தென்காயல் பஇயானே ' என்று வருகிற சொற்றொடர் 

காயல்பட்டின ச்ையே குறிக்கிறதென்னு கூறுகிறவர்கள், 

கொண்டி. மாடகத்தில் (வருதைச் செய்தக்காஇ*, * வகு நகர் 

வரு கருணைவாருத? என்பன போன்ற கொடர்களைக் சவனிக் 

கவில்லை. இவ் விருவகைச் சொற்றொடர்களும், €தக்காதி 

வள்ளலையே குறிக்கின்றன, வகுதை என்பது &ழக்கரைக்கு 

மற்றொரு பெயர். வகு கழக்கரையைக் குறித்தால், தென் 

காயல் அக்க நகரத்தைக்கானே குறிக்க வேண்டும். இதக் 

காஇயைப்போல், தென்சகாயலில் ஒரு வள்ளல், வகுதையில் 

ஒரு வள்ளல் இருக்இருப்பாரென்று சொல்லமுடியுமா ? ஆகை 

யால் தென்காயல், வகு இவ் விருபெயர்களும் &ீழக்கரைக்கு 

வழங்கிய பெயர்களே என்பது வெளியாகின்றது. 

மேலே கூறப்பட்ட பலவசைக் காரணங்களை யெல்லாம் 

ஒருங்கே சிந்திக்கும்போது, ௪தக்காஇச் சமான் -கொடையிற் 

Apes கோமான்---வான்புகழும் வள்ளலார். பிறந்து வாழ்ந்து 

நகரம் ஜழேக்கரையே என்பது துணியப்படும். 

சீதக்காஇயும் சேதுபதியும் 

ச.தக்காகு வள்ளல் இழக்சரையில் கொல் குடியிற் சிரும் 
சிறப்பும் வாய்ந்து உக்தம ரென்றும், இராமகாதபுரக்ைத 

ஆண்ட கிழவன்சேதுப தியின் நெருங்கிய நண்பரென்றும் முன் 

னமே கூதினோம். அவற்றைத் தொடர்ந்து மேலும் சில 

செய்இகளை க் சவனிப்போம், :
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கிழவன் சேதுப.இயவாகளின முழுப பெயர் விசய ரகுகாதத் 

சேவர்எணனபதாகும, அவர் இராமநாதபுரத்தில் செங்கோல் 

கடத்தி வருசகால த்தல், சழக்கரையில் பெரும புகமுடன வாழக் 

திருக் 2 சீ தக்காதிவளளலாரோடு மிகுக்,க ஈட்புக் கொள்ளவே, 

ஒருவரையொருவர் ஈன்கு மஇத்துவக்தனரெனபசும், முக்கியக 

காரியஙகளில், நெருக்கடியான கேரஙகளில, ஒருவரது உ தவி 

மத்றவர்க்குத ேவையாயிருந்தகது எனபதும் ஈனகு அறியப 

UGB ar par. 

கிழவனசேதுபதி யெனபபடும் Meureorss C gar 

போரில் மறந்தும புறககொடா மனனராய விளகூயுவர். 

ரூஸகுமகசன எசனனும முஸலிம தலைவரிடம் அடிமைபபடடி 

ருக்கு மதுரைமன்னர் சொக்கநாத மாயககரை விடுவித்தவர் 

இச் சேதுபதியே, மகக்கான இச சேவையைப பாராட்டி, 

சொக்ககாக மாயக்கா சேதுபதிககுப *பரராஜ கேசரி * எனற 

பட்டக் அளித்தார். 

சேதுபதி தன மைத்துனர் இரகுகாதரைப புதுக் கோட் 

டைக்குக தலைவராக்கி * இரகுகாக,ச் கொண்டைமான *, என 

னும பட்டத்தையும அளிததார். சேதுபதிவிசயரகுகா த,த 

தவர் 1792-ஆம ஆண்டில் மதுரையடன கொண்ட தொடர் 

பைஅறுக்துககொண்டு, சுயேச்சையாக ஆளக தொடஙகனார். 

தம நிலமையைப பலப்படுத்திக் கொளவதறகாக, இராமநாத 

புக் கோட்டையைக் கட்டினா. அது கல்லால் கட்டபபட்டது. 

கோட்டைச்சுவர் இருபதேேகழு அடி. உயாமும ஐக.தடி. அகல 

மும் உள்ளது; கீண்ட அகழியால் வக்£கசபபெறறிருநதது. 

கோட்டையின ஈடுவில அரண்மனை ௮மைசசப்பட்டது. இராம 

லிங்கவிலாசம் எனற பெரிய கூடத்தில், சேதுபதி போரில் 

செய்க வீரச்செயல் முதலானவறறைக் இட்டியுளளார். 

இவற்றை யெல்லாம் செய்துமுடிக்க ஏராளமான பொருள 

ேதவையாயிருக் தது. அவவமயம வளளலார், கண்பர்சேது 

பதிக்கு வேணடிய பொனனும் பொருளும கொடுத்து உதவி 

னார். இதறகாக  இராமகாதபுரம மூலைககொக தள த.தில் 

நாட்டபபட்டிருக்கு கல் ஒனறில் * சகுக்காதஇ' எனறு பொறிக 

சுபபட்டிருக்கது. 
:
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மேலும், கிழவன்சேதுப க்குச் ௪.தக்காஇி மரக்காயர் அறி 

வுரை பகர்வஇல் மக்இரி போன்றும் இருந்தார். சீதக்காதி 

யோ மரக்கல மன்னர்) பொன்படைத்த புண்ணியவான் ; 

கொடையிற் சிறந் ச கண்ணியவான். இவரது புகழையும் மேம் 

பாட்டையும் அறியாதார் இலர், இவர் அக்காலத்தில் புனி 
SU பெரியாராமிருக்த ஸ)தச்கத்துல்லான வலிஅவர்களின் 

கெருங்கயெ. ஈண்பர்,  வலிஅவர்கள் மூலமாக, முகலாலப 

போரசர் அவ்ரங்குசேபு அவர்களுக்கும் அறிமுகமானவர். 

ஆகலின், சி.தக்காஇவன் லுக்கு மிகுந்த செல்வாக்கு இருக் 

தது. இத்தகைய இறப்புக்கள் வாய்ந்த வள்ளலின் ஈட்பைச் 

சேதுபதி பெற்று, முகலாயப் பேரரசரிடத்தும், ஆங்கிலக் 

இழக்கிந்இுயக் கம்பெனியாரிடததும் சகொடர்புகொள்ள, வள்ள 

லாரை  அரசாங்கத்தூதுவராக வைத்துக் கொண்டார். 

வள்ளலாரின் சரிய குணம், சறம்சு செல்வாக்கு, ஒப்பற்ற 

கொடை ஆகியவற்றை உணர்ந்த சேதுபதி, €தக்கா இக்கு 

* விசயரகுகாதுப் பெரியதம்பி? என்ற பிரியமான உரிமையைக் 

குறிக்கும் பெயரைச் சூட்டினாரென்றால், நம் வள்ளலின் மேன் 
மையைச் சொல்லவும் முடியுமா 7 

சேதுபஇ-- ௪தக்காகி இவர்கள் நட்பைக்கவனிக்கும் 

போது ஒரு செய்தி ஈன்கு புலனாகின்றது. இருநெல்வேலியில் 

உள்ள காயல்பட்டின தஇல் பிறந்த ஒருவர் சேதுமன்னரோடு 

கொடர்பு கொண்டு வாழ்க் கார் என்றுரைப்பதைவிட, சேது 

மாட்டிலிருக்கும் உழக்கரையில் பிறந்து வாழ்க்க ஒரு குடும்பத் 

தலைவர் அம் மன்னரிடம் அன்பு பூண்டு வாழ்க்தார் என்று 
உரைப்பது எளிதாகும், சேதுபஇயவர்களிடம் பரிசு பெற்ற 
புலவர், பலர் வன்ளலாரைக் காண்பதற்குக் சேக்கரைக்கு 
வந்து போன வரலாறுகள் இருப்ப கனால், வள்ளலார் பிறந்து 
வாழ்க்க கரம் கீழக்கரை என்றே துணியலாம், 

கிழவன்சேதுபதியை வள்ளலாருடைய விளையாட்டுத் 
கோழ சென்பர், சேதுபதி வம்சம் சந்துதியற்றுப் போகவே, 
கிழவன்சேதுபதி இராமநாதபுரம் சமஸ் தான த்துக்குச் சுவி 
காரப்பு,தல்வராகச் சென்றார். அச்சமயம், இழவன் சேதுபதி 
so விள்யாட்டுத் தோழர் சிதுக்காதியையும் அழைத்துச் 
சென்றார். என்றும், அங்கு முஸ்லிம் குடிசள் இல்லாமையால்
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அருில் இரூந்த கஇழக்கரையில் வாழும்படி செய்கா ரென்றும் 

கன்னபரம் பரைச்செய்கஇு ஒன்று சொல்லப்படுகிறது. அது 

சேதுபஇகள்வமிச௪த்தஇல் பிற்காலகிகழ்ச்சி யொன்றைக் குறிப்ப 

தாகச் கொள்வதே பொருந்தும். 

சுவிகாரமாசச் சென்றவர் இழவன்சேதுபதி காலத்திலி 

Gig நாற்றிருப கைந்து ஆண்டுகளுக்குப்பின், ys wig 

இற் பிறக்கு முத்து ராமலிங்க சேதுபதியாவார். அவர் சிறு 

வய இனராகையால், அவர்குமையனார் பொன்னுச்சாமிச் சவ 

ரென்பவர் சம்ஸ்கான தைச் சீராக நடத்த, கம் விச்யாட்டுத் 

கோழராயிருந்தவரும், புதுமடத்திற் கடுத்துள்ள கும்பா 

மென்ற இற்றூரில் பிறந்தவருமாகிய லப்பைக்கனி௮ம்பல 

காரரை அழைத்துச் சென்றார். லப்பைக்கனிஅம்பலகாரரின் 

குந்டைகக்கு மனைவியர் இருவர் ; அவர்களுள் ஒருவர் €ழக்கரை 

யில் பிறந்தவர் ; மற்றொருவர் கும்பாத்கில் பிறந்தவர், இவ 

விரு மனைவியர்க்கும் ஆண்மக்கள் இருக்தனர். பொன்னுச் 

சாமிக் தேவர் கும்பரத்து மனைவியின் பு.கல்வரான லப்பைக் 

கனி என்பவருக்கு அம்பலம் என்ற பட்டதைச் சூட்டி 

௮ வரைக் இழக்கரைக்கு அம்பலகாரராக கியமித் கார். 

ஆகவே, ௪தக்காஇவள்ளல் Apacs gi Beg oar 

யாட்டுக் தோழராயிருக்து, இடம்பெயர்ந்து இராமநாகுபுரம் 

வந்தவர் என்பதும், Qrrovsr sys SB முஸ்லிம்கள் இல்லா 

மைமால் கீழக்கரையில் அமர்த் தப்பட்டார் என்பதும் பொருக்க 

மில்லாத கையென்றே தெரிகிறது. ஏனெனில், இராமகா த 

புரத்தில் தொன்றுதொட்டு மூஸ்லிம்மச்கள் அ.இகமாக 

இருக்து வக்இருக்கிறார்கள. அங்கு, ௮கேக வலிமார்கள் 

அடங்இயிருப்பகனால், அக் ககரத்திற்கு வலிமார் நகரம் என்ற 

பெயரும் வழங்இவக்துள து. 

சதக்காதியும் கும்பெனியாரும் 

பதினைந்தாம் நூற்றாண்டின் இறுதியில், வாஸ்கோ ட சாமா 

கடல்வழியாக இக்்இயாவுக்கு வழி கண்டுபிடிக்க காலத்தி 

லிரூந்து, ஐரோப்பாவுக்கும், இந்தியாவுக்கும் முகன் முதலாகத் 

தொடர்பு ஏற்பட்டது. ஜூோப்பிய வணிகர்கள்பலர் இக்தியா
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வுக்கு வரக்தொடங்கினர், wed Curis gout Hew 
யாவின் மேற்குக் கரையில் பண்டசாலைகளை ஏற்படுத்து, 

வியாபாரத்தைப் பெருக்கிவக்கனர். தென்னிக்தியாவிலிருந்தும் 

இலங்கை முதலிய கஇழக்கிக்டுயக் இவுகளிலிருந்தும் கிடைக்கக் 

கூடிய பொருள்சளை மேல் காட்டிற்கு எற்றுமஇ செய்து பெரும் 

பொருள் ஈட்டி வந்தனர், அவர்கக£ப் பார்தது டசீசுக்காரரும் 

பிரஞ்சுக்காரரும் ஆங்கிலேயரும் நாளடைவில் இந்தியாவோடும் 

இழக்கந்தியக் இவுகளோடும் வாணிகம் செய்தற்குக் தத்தம் 

கும்பெனிகா நிறுவ இக்இயாவுக்கு வந்.கனர். 

ஆங்கிலேயர், 8. பி. 1639-ஆம் ஆண்டில் செயின்ட் ஜார்ஜ் 
கோட்டையைச் சென்னைக் கடற்கரையோரமாக நிறுவினார்கள். 

அச் கோட்டையை ஒட்டியே சென்னப்பட்டினம் என்ற நகரும் 

பெருகி வக்தது. ஆங்கிலேயர் முதன்முதலில் வாணிகத் 

தொழிலைப் பெருக்குவதிலேயே கண்ணுங் கருத்துமாக இருக் 

கார்கள். சென்னையில் வணிகர் கெளன்ிலும், அதற்குத் 

கலைமையாகம் பிரசிடெண்ட் பதவியுடையவரும் வியாபாரக் 

காரியங்களாக் கவனித்துவந்கனர், அவர்கள் நம் காட்டில் 

எங்கெங்கு வியாபாரப் பொருள்கள் கடைக்கின்றன, அவற்றை 

யார்மூலம் விலைக்குவாங்கலாம் என்ற ஆராய்ச்சியிலேயே 

BIO GO GE ES Fouls STIS, 

பதினேழாம் நாற்றாண்டின் பிற்பகுஇயில், இராமசா தபுர 
எல்லையில் வணிசமன்னராக வி்நிருற்கு சிதக்சகாதி வள்ள 

லாருடன் கும்பெனியார் அடுத்துப் பழகவேண்டிய அவசியம் 
ஏற்பட்டது. கி, பி. 1686, 1687, 1690, ஆயெ ஆண்டுகளில், 
-வள்ளலாருக்கும் கும்பெனியாருக்கும் கடி.கப் போக்குவரத்து 

இருக்,சசாகக் தெரிகிறது. 

ி. பி. 1686-ஆம் ஆண்டு டிசம்பர் மாதம் இரண்டாம் தேது 
? séar9 மரக்காயர் கும்பெனியின் பிரசிடெண்டாக DOES 
வில்லியம் mseCuric. (William Gyford Esqr. President and 
னோ) என்பவருக்கு ஒரு கடிதம் எழுஇுயிருக்கிறார். ௮ இல், 
ஒவ்வொரு வருடமும் ' கும்பெனியாருக்கு எவ்வளவு . மிசாகு 
சேேவையாயிருக் சாலும் சம்மால் கொடுக்கமுடியு மென்றும், அச் 
சரக்கைக் கீழக்கரையில் கொடுத்தால் கண்டி ஒன்றுக்குப் பத
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ணந்து வராகன் கொடுக்கவேண்டுமென்றும் எழுதியுள்ளார். 

அக் கடிதத்தைப் பிசடெண்ட் செளன்சில் கூட்டத்தில் 

வைத்துப் படிகீது ஆலோசனை செய்து 8ீழ்க்கண்ட விதமாகப் 

பதில் எழுதத் தீர்மானித்தார். தேவையான மிளகைச் 

சென்னையில் கொடுத்தால் கண்டி. ஒன்றுக்குப் பதஇணைந்து' 

வராகன் கொடுக்கப்படு மென்றும், கீழக்கரையில் ஒப்புக் 

கொடுத்தால் பன்னிரண்டு வராகன் கொடுக்கப்படு மென்றும், 

இ.கற்கு இணங்கினால், அது சம்பந்தமாகப் பேசி முடிவு 

செய்யத் தகுதியுள்ள மனிதரை அனுப்புவதாகவும் எழுதப் 

பட்டிருக் தது. அப்பிரஇகிதி, மரக்காயரின் ஆட்சியின்€£ம் வியா 

பாரம் செய்யவும், பண்டசாலை இறக்கவும், சில உரிமைகளைப் 

பெறக் கவுல்வாங்கவும் ஆலோசனை செய்து, மரக்காயர் சொல் 

லஓுகிற மறுமொரழியிலிருந்து வியாபசரசம்பக்கமான மற்ற 

விஷயங்களையும் பேசுவார் என்றும் எழுதப்பட்டிருக்கது. 

ஒரு வாரம் கழிக்த பின், டிசம்பர் மாதம் ஒன்பதாம் 5.இ 

கெளன்சில் கூடிம போது பல விஷயங்களா ஆலோ௫த்தபின், 

ஸுலூப் ஜேம்ஸ் (81௦0ற 7௧௩௦8) என்ற கப்பலைப்பற்றிப் பேசும் 

போது, அக்கப்பல் தூ,கிதக்கரைக்கு (தூத்துக்குடி) அண்மை 

யில் உள்ள ஈழக்கரைக்குப் போக வேண்டியது. அங்குக் கப் 

பலைப் பழுது பார்ப்பதற்குப் பலவிதத்திலும் வச.இகள் இருப் 

ப.தனால், அவ் வேலையைக் கவனிக்க வேண்டியது என்றும், 

இழக்குக் கரையில் வேறு துறைமுகங்களில் அரிசி டைப்பது 

அரி சாயிருப்பதனாலும் சென்னையில் உள்ள கும்பெனியாருக்கு 

அதிக அரிசி சேதவையாமிருப்பதனாலும், கீழக்கரையிலிருங்து 

௮ரிச எற்றுமஇ செய்ய வேண்டியது என்னும் முடிவுசெம். 

தார்கள். 

இவ் விரண்டு கடி.தங்களிலிருக்து, அக்காலத்தில் Bud 

கரை முக்கிய த்துறைமுகமாக இருக்,த தென்பதும், ay sor Deed 

வாக்கும் பெறாமையும் சதக்காஇமரக்காயர்மூலமாகப் பெருகி 

இருக்கன வென்பதும் நன்கு விளங்குகின்றன. கும்பெனியா 

ருக்கு. வருடந்தோறும் எவ்வளவு மிளகு 2 தவையாயினும் 

நிரப்பமாகத் தம்மால் கொடுக்க முடியுமென்று வள்ளலார் 

எழுதியிருப்ப,தனால், ச்சால BO. கென்னாட்டு மிளகு
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வியாபாரம்முழுவதும், அவர்மூலமாகவே Lbs ass Sl 

என்று ஊ௫ூக்கலாம், இந்இயாவின் மேற்குக் கரையில்-முக்கிய 

மாக மலையாள காட்டில் -விண்யன்கடிய மிளகும், இழக்கத் 

யத்திவுகளில் விகாயக் கூடிய மிளகும், சேச்கரை வணிகர் 

சீதக்கசாஇமரச்சாயர்மூலமாக்வே செலவாகியிருக்கிறது என்று 

தெரிகிறது. ௮வருடைய வாணிசய் பேருமையும் Orders 

கும் எங்கும் பரவியிறாக்ககனால், பு.இிகாகவக்க ஆங்கிலச் 

சம்பெனியார் கீழக்கரையில் மரக்காபர்தாம் அரசு புரிகிரு 

ரென்று ௧௫இ, கடி.க.க்இல் * அவர் கவர்ன்மெண்ட் ' என்று 

குறிப்பிட்டிருக்கிறார்கள். அ௮,கனால் வள்ளலாரின் வானளாவிய 

புகழை நாம் ஈன்கு அறியலாகும். 

1686-ஆம் ஆண்டில் ஏற்கனவே பிப்ரவரி மாகம் மூன்றாம் 

சேது, சிகக்காகு மரக்காயர் கும்பெனியாருக்கு ஒரு கடிதம் 

எழுதி யிருக்கறாரென்று தெரிகிறது. அடுத்த மார்ச் மாதம் 

எட்டாம் சேதி கூடிய சதெளன்சிவின் ' சம்மசம் பெற்று 

பிரசிடெண்டு, சீதக்காதி மரக்காயருக்குக் கடிகும் ஒன்று 

அனுப்பியிருக்கிறார். அக்கடிகமே, பிப்ரவரிமாதம் மரக்காயர் 

எழுஇய கடிதத்இற்குப் பதிலாக இருக்கு மென்று ஊடூக்கலாம். 

அக் கடிதங்களில் அடங்கிய பொருள்கள் தெரிக்துகொள்ள 

எவ்வளவோ முமன்றும் அவை இடைக்காக தனால் விவரம் 

எழுத முடியவில்லை. 

௫, பி, 1687-ஆம் ஆண்டு ஜனவரி மாதம் பஇன்மூன்றாம் 
நாளில், பிரசிடெண்ட் வில்லியம் கைபோர்ட்  கெளன்சில் 

கூட்டம் ஈடத்திய போது, ஸுலூப் ஜேம்ஸ் என்ற கப்பல் 
தூ,தி.அச்சரைக் கடுத்துள்ள இழக்சரைக்குப் போகவேண்டு 
மென்று முன்னரே பிறப்பித்திருக்கு உத்திரவை யொட்டி, 
கீழ்க்கண்டவாறு கட்டா இடப்பட்டது. 

*அக் கப்பல் இரிகோணமலைக்குச் சென்று அங்குக் சல 
அலுவல்களைக் சவனித் துக் கொண்டு கீழக்கரைக்குப் போக 
வேண்டியது. ௮இல் எம். வில்லியம் கெளலி (M. William 
Cawely) Grummer செய்து, சீ.தக்காஇமரக்காயரோடு மிளகு 
வியாபார சம்பந்தமாகப் பேச வேண்டியது, ஸுலூப் ஜெம்ஸ்
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இழக்கரையில் செப்பனிடப்பட்டபிறகு அரிசி ஏற்றுமதி செய்ய 

வேண்டியது, £ 

ஆனால், இ.கற்கிடையில் இழக்கரையில் அரிசியும் நெல்லும் 

கிடைக்கவில்லையென்று செய்தி வந்தகனால், ௮ ஜனவரி 

மாதம் பஇனேழாந்ே௧.இ கூடிய கெளன்சிலில் ஸுலூப்ஜேம்ஸ் 

என்ற கப்பலை வங்காளத்துக்கு ௮னுப்ப வேண்டும் என்று 

மாற்றி உத்தரவு அனுப்பபட்டது. 

1690-ஆம் ஆண்டில் ஜனவரி மாதம் முப்பதாம் காள் வியா 

முக்கிழுமை செளன்சில் கூடியபோது பிரசிடெண்ட் எலி ஹு* எல் 

(Elihu Yale Esq. President and Governor) @rrusr siy7 3 BH 

அரசாண்டுவர் த விசயரகுநாகுத்தேதவர் எழுதிய கடி.கத்தைப் 

படித்தார். ௮இல், கும்பெனியரார் தம்முடைய காட்டில் விய 

பாரத் தொடர்பு வைத்துக்கொள்ளவேண்டுமென்றும், அது 

சம்பந்தமாகப் பண்டசாலை ஒன்று நிறுவ வேண்டுமென்றும் 

கண்டிருங்குது. மேலும், தேவர் அடிக்கடி கமக்குக் கடிதம் 

எழுஇவருவ காகவும், ௮வை சம்பக்சுமாகக் தாம் எழுதிய 

கடிதம் "ஒன்றிற்குத் தேவரிடமிருந்து பதில் கடிதம் வந்ததாக 

வும் தெரிவித்தார். இன்னொரு கடி.த.த்.தில், தவர் சிலோனைச் 

சேர்ச். க கண்டி, அரசனிடம் கைஇகளாக இருக்கிற ஆங்கி 

லேயர்களை விடுவிக்க முயற்சி செய்து வருவ தாகவும், அம் 

- முயற்சி வெற்றிபெற தவர் சொந்தச் செலவில் சண்கிஅரச 

னுக்கு வரிசைகள் அனுப்பியிருப்ப, காகவும், ,௧.ம் முயற்சியின் 

பலனாக விரைவில் கைதகள் விடுவிக்கப்படுவார்களென்ற 

தைரியம் தமக்கு இருப்ப தாகவும், இகுற்குப்பதிலாக, சிதக்காது 

மரக்காயருக்குச் சென்னையில் வியாபாரம் செய்யவும் ஆங்கிலே 

யர் இடம் வளூல் செய்யும் இர்வையைப் போலவே மரக்காய 

ரிடமும் தீர்வையை வசூல் செய்யவேண்டுமென்னும் கேட்டிருங் 

தார்... இவற்றையெல்லாம் ஆராய்க்க கெளன்சில், தேவர் 

கேட்றைபடி மரக்காயர் சென்னையில் வியாபாரம் செய்வதற்கும் 

ஆங்கிலேயர் இடம் வாங்குகிற இர்வையைப் போலவே மரக் 

காயரிடமும் இர்வையை வரூலிப்ப கற்கும் இர்மானிதக்கது. 

இக் கடி.த,க்.இனால், எ சக்காகுமரக்காயர்வியாபார சம்பந்த 

மாக விசயரகுகாதுத் தவர் எடுத்துக்கொண்ட முயற்சி நன்கு 

6
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தெரிவதுடன, மரக்காயரும 6,கவரும் கெருயஏயெ ஈண்பர்ச 

ளெனபதும புலனாகினறது, 

மேலே கூறபபட்ட கடி.தங்களிலெல்லாம, ௪ தக்காதிவளள 

லைப் * பெரிய தமபிமெரக்கான * எனறும, தேவரை, * பிரினஸ 

தவர ? எனறும விவரிககபபட்டிருக்கிற து. இபபெயர்கள, 

சதககாதி வள்ளலாரையும கஇழவனசேதுபதி என்று விளங்கிய 

விசயரகுகாத.த் தேவரையும குநிககனறன என்பதில் ஐய 

மில்லை. 

இஙனமிருகக, 1917-ஆம ஆணடில செபடமபர் மாதம. 

வெளியான இந்்தியன ஆணடி.குவரி (1081. கறம ரகர) எனற 

பிரதியில, கழவனசேதுபஇகால த.தஇறகுப பின ஆணட முத்து 

விசயரகுகாதசேதுபஇகால த்தில், அவர் இராமலிங்க விலாசம 

கட்டிய போது, ௮,கறகு வளளலார் பொனனும பொருளும் 

கொடுதது உதவினாரென்று கூறியிருபபது தவறு எனறு 

தெரிகிறது. 

வள்ளலாரும் ஸதக்கத் துல்லாவலியும் 

சி தக்காதிவளளலார்காலக.இல் இருக் தவர்களுள், பேர.றிஞ 

ராகவும் எல்லோராலும போற்றபபட்டவராகவும விளங்கிய 

ஸதககத்துலலா வலியும் ஒருவராவர், அவா அக்காலத்தில் 

ஒரு வலியுல்லாவாகப புகழ பெற்று விளங்கினார். அவச 

தகபபனார் காயறபடடின கீஇல வாழ்ந்த முகமமது ஸுலைமான் 

லபபை வலியுல்லா எனபவா. 

முகமமது ஸலைலைமான் லப்பை வலியவர்களும, ஜேக்கரை 
யில் ௮ணைவராலும் புகழப்பட்ட வே.தஅ௮.றிஞர் ஷைகு அப்துல் 
காதிறு எனற இருப்பெயருடைய மகதூம சின்னயினா லப்பை 
.ஆலிம அவர்களும காயலபட்டின த.இல் ஷமசு.ச் இன வலியுல்லா 
அ வர்களிடம கல்வி ௧௦ ஒரே பளளி மாணவர்களாவர்கள. 

அவர்கள ஒரேவயதுடையவர்களாயும இறந்து ஈணபர்களாயும் 

விளஙகினார்கள, மகதூம சனனயினா லப்பை ஆலிமஅவர்கள 
புலமை முதிர்ந்து €ழக்கரைககு வந்து போது; வளளலாரின 
குடுமபத்தார் அவரை அனபுடன வரவேற்றுர்கள; தம அரண 

ம
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மணைக்குச் தெற்கே ஒரு மகீறஸா (பாடசாலை) கட்டிச் கொடுத்து, 

மார்க்கக் கல்வியைக் கற்பிக்க உஸ்காகாக (ஆிரியராக) 

அமர் தஇனார்கள். அங்கு அவரிடம் பாடம் கேட்பதற்குத் 
அதமிழ்காட்டின் எல்லாப் பாகங்களிலிருந்தும் பல மாணாக்கர்கள் 

வருவது வழக்கமாய் இருந்தது. அவ்வாறு கற்றுப் பண்டித 

ரானவர் பலர். அதனால், அவர்பெயரும் புகழும் நாடெங்கும் 
பரவியிருந்தது. ௮அ.க்தகைய பெரியார் ஹிஜ்றி 1070-ஆம் 
ஆண்டு றபிஃ-அல்-ஆகர் மாகம் ஐந்தாம் சாளில் (க, 9, 1659) 
வபாதிதானார் ; கீழக்கரையில் பழைய குச்பாப் பள்ளியில் 

அடக்கம் செய்யப்பட்டிருக்கிறார். 

காயல்பட்டின த்தில் இரு அவ காரம் செய்க ஸதக்கத்துல் 

லாவலி௮வர்கள் இளமைப்பருவத்தில் தம் தந்தையாரிடம் 

கல்வி கற்றார். பிறகு மக்கும் சன்னயினாப்பெரியார் அவர் 
களின் மத்றஸாவில் கல்வி கற்கக் இழக்கரைக்கு வந்தார். 

மக்தூம் சன்னயினா அவர்கள் கம் ஈண்பரின் புகல்வரை அண் 

புடன் வரவேற்றுக் கல்வி கற்பித் துவந்கார். நாளடைவில் 

தர்மதூல், நியாயசாஸ்்இரம் முகுலியவற்றைக் கற்றுக்ெெெளிந் 

தார்... சாஸ்இரங்களில் தேர்ச்சி பெற்றதற்கு அடையாளமாக 

விசுதியாபட்டம் அளிச்சப்பட்டது. அச்சால த்தல், ஆசிரியர் 

கையாலேயே கலைப்பாகையும் சட்டையும் அணிந்து விதுஇயஈ 

பட்டம் கொடுப்பது வழக்கமாயிருக்கது. அவ்வாறு, மக்தூம் 

சின்னயினா அவர்களும் தம் இருச்கையால் ஸ.கல்ஈகுதுல்லா 

வலி,அவர்களுக்கு க் தலைப்பாகை கட்டி, சட்டை அணிவித்தார். 

இவ்விவரம், ,கம் ஆசிரியர் மக்தூம் சின்னமினா அவர்கள். 

இறந்தபோது, ஸ,கக்கக்துல்லாவவி௮வர்கள் ௮றபு மொழி 

யில் எழுஇிய ௪ரமகவியில் ஈன்கு ௮.றியலாகும். 

ஆசிரியர் இறக் கபின் வலி௮வர்கள் அவர்ஆசன த்தில் 

அமர்ந்து மாணாக்கர்களுக்கு மார்க்ககிகல்வி கற தது வந்தார். 

அவ்வாறு ல ஆண்டுகள் சென்ற பிறகு கும்சொந்து ஊராகிய 

சகாயல்பட்டின தீ.இழ்குச் சென்றார். அங்குச் சில ஆண்டுகள் 

துங்கி, பிறருக்கு மார்க்கக்கல்வியைக் கற்றுக் கொடுத்தும் காஜி 

யாகவும் (ப*3) இருக்கார். பின், மேலப்பாளைய க்இிற்குச் சென்று 

சில வருடல்கள் சாஜியாகவும் இருக்.சார். இறுதியில், Spa
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கரைக்கு வந்து, இப்பொழுது மேற்குக் தெருவில் உள்ள 

அப்பாஅ௮வர்கள்கூடம் என்னும் இடத்தில் வாழ்ந்திருந்து 

மார்க்கக் கல்வியைப் பரவச்செய்து வந்தார். 

அப் பெரியார் தம் எழுபத்துமூன்றாம் வயதில் ஹிஜ்றி 

3116-ஆம் ஆண்டு ஸபர் மாதம் ஜந்தாம் நாள் (ச. பி, 1708) 

வபாத்தானார். அவர் கீழக்கரையில் பெரிய குத்பாப்பள்ளியில் 

அடக்கம் செய்யப்பட்டிருக்கிறார். 

ஸ.தக்கதீதுல்லா வலி அவர்கள் அறபு மொழியில் ஆழ்க்த 

புலமை வாய்ந்தவர். மார்கச்சப்பற்று மிகுதியும் பெற்ற 

புனிதர், மாசற்ற வாழ்க்சை நடத்திய மேன்மையாளர். அவர் 

புகழ் இன்றும் கீழக்கரை காயல்பட்டினம் . மேலப்பாளையம் 

ஆகிய இடங்களிலும், தமிழ்காட்டின் மற்றப் பகுஇகளிலும் 

நின்று கிலவுகிறது. ஏனெனில், ஸதக்கததுல்லாவவி 

அவர்களின் காலக்தில்சான், தமிழ்காட்டில் முன்னிருர், த) 

விட இஸ்லாமிய வளர்ச்சியில் ௮அஇகமான புத்தொளியும் 

பேரூணர்ச்சியும் எழுக்கன. அவர் இஸ்லாத்தின் தொண்டில் 
மக்களை ஈடுபடுமாறு பேரார்வத்தைக் இளப்பினார். அப் புத் 
அணார்ச்சியால் மக்களளைவரும் கம் உடல் பொருள் ஆவி 
மூன்றனையும். அல்லாஹு௩க்காக,த் Busi செய்ய எள்ளளவும் 

பின்வாங்கவில்லை, அறபுமொழியில் கரைகண்ட OFSES 
துல்லாவலி௮வர்கள் ௮ம் மொழியில் பல நூல்கள் இயற்றி 
யுள்ளார். அவற்றுள், வித்ரியா (வ) என்ற நரல் குமிழ் 
நாடு, வட இந்தியா, அறபுகாடு ஆய இடங்களில் உள்ள 
மக்களால் புகழப்பட்டு உச்சிமேல் வைத்துப் போற்றப்படும் 
நாலாக விளங்குவது. 

ஸதக்கக்துல்லாவலிஅவர்களின் அருள் சிறைக் அறிவும், 
மருளற்ற மார்க்க பக்இயும், போற்றத்தக்க் YON வாழ்க்கை 
யும் அவரது புகழை எட்டுத் இசையிலும் பரப்பின, அவரது 
ஒப்பற்ற மேன்மை, முகலாயப் பேரரசர் அவர௱ங்குசேபு ஆலம் 
கீர் பாத்ஷாவுக்கும் எட்டியது. அவருடைய பேராற்றல்களை 
யறிந்து பெரிதும் வியந்த போரசர் அவரைத் தமது தலைஈகரா 
இய டில்லிக்கு அழைக்கார் 7 தென்னிக்தியாவுக்கு அவரைக் 
கலீபாவாக நியமிப்ப தாகவும் வாக்களித்தார். எக்காரணம்



வள்ளலாரும் ஏதக்கத்துல்லாவலியும் 45 

பற்றியோ வலிஅவர்கள் இவ் விரண்டு வேண்டுகோளுக்கும் 

இணங்கவில்லை. அருள்வாழ்க்கை நடத்திய அதிஞருக்கு- 

தமக்கென வாழாக் தன்மையாளருக்கு-பிறாஈலமே நாடும் பெரு 

மானுக்கு--பட்டம் பதவிகளில் சிறிதும் பிரியமில்லை போலும் / 

பேரரசர் அவரங்கு சேபு இப் பெரியாரின் மறுப்புக்குப் பெரிதும் 

வருக்குனார் என்று சொல்லப்படுகிறது. அவரங்குசேபு 

பாதஷாஹ் அவர்களுக்கு வலி௮வரா்கள் எழுதிய «9.5 

மொன்றில், வள்ளலாரின் மரக்கல மாண்புபற்றிய.ம், அரசியல் 

அறிவு பற்றியும், வரையாது வழங்கும் வள்ளன்மை பற்றியும், 

குறுகிலமன்னரும் அவரது நட்பை நயந்து காடும் ஈலம்பற்றியும் 

குறிப்பிட்டிருந்தார், இஸ்லாத்தின்பாற் கொண்ட பச்இயில் 

அனிச்கிறப்பு வாய்ந்த அவரங்குசேபு பாத்ஷாஹ் பெரிதும் 

மஒழ்ந்து, வள்ளல் சீ தக்காதியை வங்காள த்திற்காக் கலீபா 

வாக நியமித்தார். வள்ளல் அப்பதவியைப் பெற்றது தமிழ் 

முஸ்லிம்கள் மிகவும் பெருமைப்படதீ தக்கதாகும். அத் தகைய 

ப.துவி அதற்கு முன் தமிழ்முஸ்விம்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்ட: 

இல்லை, முகலாயப் பேரரசர் அளித்த பதவியை வள்ளல் 

ஏற்ற தனால், ௮ப்ப தவி பெருமை பெற்றது என்னலாம். தமிழ் 

நாட்டின் மீதுள்ள அளவற்ற பற்றினால் வள்ளலார் வங்கர்ளம் 

செல்லக் தயங்கினாரேனும், அருளாளர் ஸதகக்கச் துல்லாவின் 

கட்டா யை மறுக்க அஞ்சித் தமிழ்நாட்டைப் பிரிய முடியாமல் 

பிரிந்து வங்காளம் சென்று கலிபா பதவியை ஏற்றுக் 

கொண்டார். 

வங்காளத்தின் தலைமைப் பதவியை ஏற்ற வள்ளலார், 

சிறிது காலம் அங்குது இங்கியிறாக் சார். அங்காட்டின் சட்ப 

வெப்ப கிலை கமிழ்சாட்டினின்றும் முற்றிலும் வேறுபட்டிருக் ௪ 

கனாலும், அக்காட்டின் அரசியல்கிலை வள்ளலாரின் மனத்திற்கு 

ஏற்ப இல்லாமையாலும், பு.க்.தம் பு.இய நாட்டில் புதுமுகங்களுக் 

இடையே பொறுப்பு மிகீச பதவியை வெறுப்புக்கெ மின்றி 

வூப்பது சரமமாகையரலும், அங்கிருந்து தம் அருமைக் தாய் 

காட்டிற்கு வந்து சோந்தார். இச் செயல் முகலாயப் பேரரசு 

ரூக்கு மிகுந்த வருக்.து,.த்ைதக் கொடுத இருக்கும் என்பதற் ,சம் 

தேசமேயில்லை. தாய்சாடு இரும்பிம வள்ளல் சீ சச்சாறு, 

அவரங்குசேபு பாத்ஷாஹ்வைப் பெருமைப்படுத்தும் மூகமாக,
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சண்டைக்காய்ப் பருமனுள்ள மு.திதுக்களாலான கஸ்பீ.ஹ்மணி 

(ஜபமாலை) ஒன்றை பாத்ஷா அவர்களுக்கு அனுப்பினார். ஆண் 

டவன்தொழுகைமில் ஆர்வமிக்க அவரங்குசேபுபேசரசருக்கு 

இம் மேலான பரிசு மட்டில்லா மகிழ்ச்சியை அளித்தது. 

அ.குற்கு நன்றியாக ஒல்லிமன்னரும் €ழக்கரை வள்ளலுக்குச் 
சக்கரம், CGD, எழுதும் மை முதலியவற்றைப் பரிசாக 

வழங்கினார் என்ற கன்னபரம்பரைச் செய்தி மக்களிடையே 

பரவியிருக்கிறது. இதுஎவ்வளவு உண்மையென்று துணிந்து 

கூற எவ்வித ஆதாரமும் இடைக்கவில்லை. 

பொருளாளர் சீதக்காகிக்கும் அருளாளர் ஸகக்கத் 

துல்லாவுக்கும நெருங்க ஈட்பு இருக் சது. இவ்வாறு பொரு 

ளுக்கும் அருளுக்கும் ஏற்பட்ட நட்பு, மார்க்கத்திற்கு ஆக்க 

DAES H. நபிகள் காயக மான்மியச்ைதை உமறுப்புலவர் 

சிறுப்புராணவாயிலாக உலஇற்கு உதவ இவ விருவாது முயற் 

சியே காரணமாயிருக்க து, 

வலிஅவர்கள் சதக்காஇவள்ளலுக்குக் தலை இறந்த 
தோழராகவும் மதகுறாவாகவும் இருந்துவந்தார். கொண்டி 
நாடகத்தில் கதாபாத்திரனானகொண்டி சீதக்காதியின் முன்னி 
லையிம் சென்று வணங்கிகின்று கஷ்டங்களை எடுத்துக் கூறி 
னான், அவனை அன்புடன் உபசரித்து இஸ்லரம் மரர்க்கத் இல் 

சேர்க்க ஏற்பாடான போது வலி அவர்களைக்கொண்டே கலிமா 
சொல்லிக் கொடுக்கப்பட்ட து. 

இ,க்ககைய அருங்குணங்கள் படைத்த ஸதக்கத்துல்லா வலி அவர்கள் முஸ்லிம் பெரியார்களுள் தலைசிறந்து விளங்கி OF என்பதில் வியப்பொன்றுமில்லை. பொன்னும், பொருளும் கொடுத்துப் புகழ் பெற்ருர் சதசக்காஇ; அன்பும் அருளும் 
அளித்து இசை காட்டினார் ஸதக்கத்துல்லா. இவ்விருவரிடை 
இருக்க தொடர்பு இஸ்லாமிய உலகுக்கே பெருமையை 
அளித்தது. 

. இவ்வாறு பொருளுக்கும் அருளுக்கும் எற்பட்ட ஈட்பு 
ஏகோ ஒரு காணதக்தால் UP GUL A sary ஒரு வகுக்க 
உலாவிக் கொண்டிருக்கிற து, து வருமாறு:
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எக்காரணத்தினாலோ, ஞானி ஸ.தக்கக்துல்லாவும் வள்ளல் 

சிதக்காதியும் மனம் வேறுபட்டனர். வலிஅவர்கள் Eps 

கரையில் இருக்கப் பிரியமில்லாமல் வெளியேறினார். இவ் விரு 

பெருமக்களிடையே ஏற்பட்ட இப்பிரிவு இஸ்லாக்துன் உன்மை 

யை விரும்பியவர்களுக்குப் பெருந்துயர் கொடுத்தது. பொருட் 

செல்வர் சீதக்காதி ; அருட்செல்வர் ஸதக்கச்துல்லா. இவர் 

களை அடுத்திருக்தவர்களுக்கு அளவற்ற துக்கம் உண்டா. 

யிற்று, முக்கியமாக, வள்ளல் ௪ தக்காஇுயின் தாயாருக்கு இப் 

பிரிவு சஇிக்கக்கூடியதாயில்லை, இஸ்லாத்தின் இருகண்க 

ளென விளங்கும் இவ் விருவருக்கும் இடீரென்று தோன்றிய 

மனவேறுபாட்டை நீக்குதல் தமது கடமை என உணர்ந்து, 

அப்பெருமாட்டி பல்லக்கிலேறிச் சென்று, தனக்குச் சொந்த 

மான இழக்கரைக்கு அருகில் உள்ள உம்மாசோப்பில் தங்கி 

யிருக்கு வலி௮வர்களைச் சந்தித்தார். வலி அவர்களுக்குப் 

பலவித சமாகானங்களைக் கூறி மீண்டும் வருமாறு பெரிதும் 

பணிம்து வேண்டினார். ஆனால், வலி அவர்கள் பேராலோசனை 

புரிந்து செய் க முடிவை மாற்றிக் கொள்ள இசையவில்லை ; &ழக் 

கரைக்கு மீண்டும் வருவதில்லை என்று கூறிவிட்டார். இவ் 

வாறு, வள்ளல் சதக்காதியாருக்கும் புனிகர்ஸதக்கத்துல்லா 

வுக்கும் பல ஆண்டுகளாக நீடித்து வந்த ஈட்பு பலரைக் துயர்க் 

கடலுள் ஆழ்த்தும் அளவுக்கு முறிந்தது, 

இதைப்பற்றி மற்றொரு செய்து வழங்குறைது. வலி 

அவர்கள் வள்ளலாரைச் சபித்தனர் என்றும், அ. கன்பயனாக் 

வள்ளல் சல காளில் இராஜபிளவை என்னும் சகோய்வாய்ப்பட்டு 

urs Er ent என்றும், பின்னர் வலி வர்கள் வபாதி.தானா 

ரென்றும் கூறுவர். 

மேற்கண்ட வகையில் வழங்குகிற கதைகளுக்கு எவ்வித 

ஆதாரமூம் இல்லை. உண்மையில் வலிஅவர்க்ளே முதலில் 

வபாச்தானார். பின்னர் வள்ளலார் வபாத்தானார். வலி 

அவர்கள் மெனக்கான போது, அவருடைய முக்கிய சீடர் 

பறங்கஇப் பேட்டை மஹ்மூது கபி என்பார் ஒரு சரமகவி பாடி 

யிருக்கிறார். IB, வலிஅவர்களின் குணாதிசயங்களையும், 

அறிவின் பெருமையையும், கல்விழின் மாண்பையும் விரிவாக
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எடுத்துக் கூறியிருப்பதுடன், அக்கால தீதில் வலிஅவச்கனின் 

சண்பரும் பேரும்புகழும் பெற்றவருமான MAG அப்துல் 

காஇறு மரக்காயர் என்ற சதக்காஇ வள்ளலையும், கீழக்கரையில் 

பரம்பரை காஜிகள் குடும்ப,த.இல் பிறந்தவரும் அப்போது காஜி 

யாக இருக்தவரூுமான ஷைகுஅப்துல்லாஹ் காஜி அவர்களையும் 

குறிப்பிட்டு ௮வ் விருவருடைய கிறப்புக்களாயும் எடுத்துல் 

கூறி அவை எநங்காளும் நிலைச்துகிற்க இறைவன் அருள் 

புரிவானாக என்றும் கூறியிருக்கிறார். இங்கனம் அறபு மொழி 

யில் பாடப்பட்ட கையறுகிலையாகிய சாமக்வி வலிஅவர்களது 

மறைவால் சதகக்காதியாருக்கு ஏற்பட்ட வருக்குச்ைப் போக்க 

அனுப்பப்பட்டது. புனிகர் சைக்கச்துல்லாவலி௮வர்கள் 

அடங்கியிருக்கற இடத்தில் இன்றுவரை இலங்குகிற வில் 

மச்சு மண்டபம் வள்ளலார் கால ததிலேயே கட்டப்பட்டது. 

சரமகவியில், காஜி அவர்ககா£யும் வள்ளலாரையும் கூறிப் 
பிட்டிருப்பதலை அவ்விருவரும் வலிஅவர்களுக்கு உயிர்த் 
சோழர்கள் என்று தெரிவதுடன் அம் மூவருள் வலி ௮வர் 
களே முதலில் மெள தீதானாரென்பது நன்கு புலனாஇன்றது. 

வள்ளலாரின் காயாருக்குச் சொந்தமான கோப்புக்கு 
உம்மா தோப்பு என்று பெயர் வழங்கிவருகிறது. அ௮.துகோப்பு 
இன்றும் இருக்கிறது. அது இழக்கரைக்கு வடமேற்கில் ஏறக் 
குமைய ஒரு மைல் தூரத்தில் காணப்படுகிறது, அதில் 
உற்பக்இயாகும் பனங்காய் மிகப்பருமனாயிருப்ப னால் வேறு 
சோப்பில் உற்பத்தியாற காய்களைப்பற்றிக் கூறும்போது 
உம்மா தோப்புக். காயுடன் ஒப்பிட்டுப்பேசுவது வழக்கமா 
யிருக்கிறது, 

உம்மாதோப்பு என்பது “உம்மு' என்ற அறபு USS Stor 
சோப்பு என்ற அகமிழ்ச்சொல் சேர்க்கப்பட்டுள து. உம்மு 
என்பகுற்கு அறபியில் சாயார் என்பது பொருள், 
வள்ளலாரின் காயாருக்குச் சொக் தமான தனால் 
கொண்டு இன்றளவும் மக்களிடையே வழங்கவருக கிறது. அவ 
வம்மையார வாவாலி மரக்காயரின் செல்வப் Ly BO 

EE Bring 
அப்பெயர் 

வி: மவ்ரை- 
சாஹிபு என்ற பெரிய கம்பி மாக்காயரின் அன்பு மாணாம்டி 7
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வள்ளலாரின் மாண்பு மிக்க மாகா. இவ்வாதிருக்க, சீதக்காது 

காயற்பட்டின த்இற் பிறந்காரென்று சொல்லுஇன்.றவர்களின் 

கூற்றைக் கவனித்தால், அச் சீமாட்டி காயற்பட்டின த்தில் 

வாழ்ந்திருக்க வேண்டுமன்றோ ? ஆனால், ௮வ் வம்மையார் எக் 

காரணம் கொண்டும் அங்கு வாழ்ந்இருக்கவில்லை என்றே 

சொல்லவேண்டும், தாய் தந்தையர் கீழக்கரையில் இருக்இருப் 

பதகுனாலும், அவருக்குச் சொக்கமான எல்லாவிதகச்சொத்துக் 

களும் சீழக்கரையிலேயே இருக் ச கனாலும், 2 தக்காஇ வள்ளலை 

ஈன்றெடுக்க வேண்டிக் காயற்பட்டினத்துக்குச் சென் நிருப்பா 

ரென்று சொல்ல இடமில்லை. 

வள்ளலும் புலவர்களும் 

தொண்டி நாடகத்தில் காணப்படுஞ் செய் இகளால், வள்ளல் 

சீதக்காதி அவர்களின் அரண்மனையில், உமறுப்புலவர், கந்த 

சாமிப் புலவர், இன்னும் பல புலவர்களும் குழுமியிருக் தனர் 

என்று அ௮.நிக6ரம். 

உமறுப்புலவர் சீறாப்புராணதைத இயற்றியவர். அறை 

இயற்றுவகுற்கு ஸதக்கச்துல்லாவலிஅ௮வர்களும் சீதக்காதி 

அவர்களும் காரணகர்த்தர்சளாக இருக்தார்க ளென்றும், 

புலவருக்கு வலிஅவர்களே நபிசாயகம் அவர்களின் வரலாறு 

களப் போதிக் தாரென்றும் கன்னபரம்பரைச் செய்தி ஒன்று 

,தமிழ்முஸ்லிம்களுக்கடையே வழங்கிவருகிறது. இச்செய்தியை 

விளக்க ஆ காரம் இல்லை யெனினும், புலவருக்கு வலி௮வர் 

கனின்மேல் இருச்,ச பக்.இ, விசுவாசம், ஈன்மஇப்பு _நகியவை 

குரூவென்று கொள்ளுமாறு தூண்டின என்பது சீரறுப் 

புராணத்தின் கடவுள் வாழ்த்தி லடங்கிய பின் வரும் செய்யுளால் 

அறியக் இடக்கின்றது. 

₹: நம்மையா ஞரூடையான் வேத ஈபி.இரு வசனக் இனோர் 

சம்மஇ.க் இடப்பா ரெல்லாம் தழைக்கவே விளக்கஞ் செய்தோர் 

இம்மையு மறுமை ஒம்யே திலங்கிய ஸதக்கத்துல்லா 

செம்மல ரடியி ரண்டுஞ் சிந்தையி லிருக.இ னேனே. 

இருப்புராண கு.இல், சதக்காதிவளளலாரைப் பற்றி எங்கும் 

குறிப்விடாமையாலும், அபுல்காஸிம் என்பவரைல்குறித் இருப் 

ச்
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பதனாலும், இப்புராணம் பாடுமுன்பே வள்ளல் புகழுடம் 

பெய்தியிருப்பார் என்று கருதலாம். வள்ளலாரினும் புலவர் 

இகஞர் என்பது தெரிகிறது. சீதக்காதிவள்ளல் உமறுப் 

பூலவர்மீது மிக்க அன்பு பாராட்டி வக்.தாரென்.ற விவரம் தம.து 

அரண்மனைக்கு மேற்கே குடியிருக்க விடும் கொடுத்து, கலியாண 

மகிமையும் ஏற்படுத்திவைக் தாரென்ப இலிருந்து Bara Og 

AG D gi. அம் மஇிமை நாளிது வரை * புலவர் பணம் * என்ற 

பெயரால் கடைமுறையில் இருந்துவருகிறது. 

வள்ளல் €தக்காதிஅவர்களைப் பெரிதும் பாராட்டிப் பாடிய 

வர் படிக்காகுப் புலவர் ஆவார். இவருக்கும் வள்ளலாருக்கும் 

நெருங்கிய தொடர்பு இருந்தென்பது இப்புலவர் பாடிய 

பாடல்களிலிருந்து விளங்குகின்றது, இப்புலவர் ஸதக்கத் 

துல்லாவலி அவர்களுடன் நெருக்கிப் பழகி அன்புற்திருக்கா 

ரென்றும், இசசசியமாசக ஈமான் கொண்டு இஸ்லாமாஞர் 

என்றும் தமிழ்முஸ்லிம்கள் ஈம்பிவருகன்றார்கள். 

சமச்சிவாயப் புலவர், கம். சுசரமிப்புலவர் மு.கலியவர்களைப் 

பற்றி ௮இக விவரம் தெரியவில்லை. 

சிதக்காஇயின் வள்ளன்மை ் 

வள்ளல்சீதக்காதி தம் காலகுஇல் பெரிய வள்ளலாய் 

விளங்கினார். முக்கியமாகக் தமிழ்காட்டினுள்ள ஹிந்து முஸ்லிம் 

புலவர்களுக்குப் பொருள் மூ.கலியவற்றைச் சலிக்காமல் 

அளவின்றி வழங்கிவக்தார். அதனால், கீழக்கரையில் வள்ள 

லாரை அதிஞர், புலவர், பாவலர், நாவலர் அனைவரும் 

எப்பொழுதும் சூழ்ந்துகொண்டிருக் தனர். ௪ தக்காதிவள்ளல் 

கமிழ்ப்புலவர்களை ஆதரித் 5,சன் மூலம் தமிழுக்குப் புரிந்௪: 

சேவையையும், அ.தனால் ஏற்பட்ட புகழையும்பற்றிப் புலவர் 

பலர் பாடிக்கொண்டேயிரும்கனர். அவர்காலத்தில் வாழ்ந்த 

புலவர்களுள் அவரிடத்துப் பரிசு பெறாதவர் இல்லை எனக் 

கூறலாம், ' செத்துவ் கொடுச்சான் PssarQ? என்ற முது 

மொழி ஒன்றே அவ்வள்ளலின் வண்மையையும் மாண்பையும் 

உலகில் உள்ள செல்வர், வறிஞர், பண்டி கர், பாமரர் எல்லாரும் 

அதிந்திருந்கனர் என்பதை விளக்கும். ௪.தக்காது௮வர்களைப்
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பற்றிப் பாடபபட்ட பாடல்களிலிருந்து அவர் கொடைச் 
சிறபபு கன்கு விளங்கும, கொணடி காடகததில்வரும *உரைப 

பருந் தமிழ்ப் பாவாணர்” எனற பாடலினால் வளளலார் 
* தமிழபபாவாணர் உயிரையும், உலகத்து உயிரகளையும, 

,தீனவர் குலத்தையும காததவர் * எனபதை அறியலாம. 
ஆகலின, வளளல்களின வரிசையில சதககா.இக்கு ஓர் சிறப 

பசன இடமுூணடு எனபதில் ஜயமிலலை, 

ச தக்காஇவள்ளலின கொடைச் சிறபபைச காட்டும நிகழ்ச் 
சுசள பல உள. அவறறில் சிலவறறைக குறிபபிடுகிறோம. 

வளளலாரை எபபொழுதும் புலவாசள சூழச்துகொணடு 

பரடிப பரிசில் பெறறு வஈதனா. ஆனால், ஏழைமக்கள தம 

முன்னிலையில் கூசாது வது பொருள கேடகிற இலலையே எனற 
மனக்கவலை எப்பொழுதும வளளலாரமன தீதில் குடிகொண 

டிருங்துது. வறியோர்ககு எங்ஙனம கொடுபபது எனபது 

பறறிச் சந்தக் துககொணடேயிருக்கார். 

அசகால வழச்சுபபடி வளளலார ஊருக்கு வெளியே 

சென்று காலைக்கடனை முடிதீதுவருவார, ஊரை அடுதுது 

ஆமணக்குச் செடி அடர்ச் த காடுஉணடு); அஙகுக்தான வளள 

லார் போய் வருவது வழக்கம, ஒருகாள ஈனகு suerte Si 

உயர்க்துநினற ஓர் ஆமணக்குச் செடியை உறஅ கோகூனார். 

அச் செடியின இலை அவர் பார்வையில் விழுற்குது. அக்கு 

இலை மனிதன ஜந்து விரலகளை விரித்து ஏற்பதுபோல் ௮வ 

ருக்கு த சோன்தியது. உடனே வளனளலாருக்கு நெடுகாளாக 

இருக, மனக்கவலையை நீக்கிக் கொளள வழியும் பிறககது, 

மறுகாள் காலையில் வழுககம்போல் ஊருக்கு வெளியே செனற 

வளளலார கைகிறையப் பொற்காசுகளைாக் கொண்டு செனருர். 

ஒவவோர் ஆமணக்குச்செடியின் இலை மீதும ஒரு பொறகாசை 

வைத்துககொணடே சென்ரூர். இவ விவரம ஏழைமகக 

ளுக்குத் தெரிர்கது. அச்சகாளமு ல எழைமககள வளளலார் 

கரலைக்கடன முடிக்கச் செல்லும கோரகைக கோக்கி நிறக 

லாமினர். வளளலாசர் செனறு இருமபிய பினனர் எளியோர் 

'இரளாகப் போம் இலையின மீது வைககபபட்ட பொற்காசுகணைப 

பொஜழுகூச் செலவராயினா. சனனே வளளலரரின கொடைச் 

சிறப்பு அறிவு அுட்பம!
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வள்ளலார் ஒருகாள் எண்ணெய் தேய்த்துக்கொண்டிருக் 

கும்போது ஒரு யாசகன் வீட்டு வாயிலில் வந்து பொருள் 

வேண்டினான். அவ்வமயம் வள்ளலாரின் மனைவியார் வீட்டு 

வேலைநிமிகத தம் வேற்றிடத்தில் இருந்தார். யாசகனுக்கு வள்ள 

லார் யா.சாமினும் கொடுக்க எண்ணினார். எதிரில் எண் 

ணெய் ஊற்றிவைக்கப்பட்டிருக்கு தங்கக்கிண்ணந்தான் இருக் 

அது. வேறு பொருள்£க் கொண்டுவரச் சொல்லாமல், 

அச் கங்கக்கண்ண தைமே பரிசளித்து அனுப்பினார். யாச 

கணும் பெரிதும் மனமகிழ்ந்து சென்றான். பிறகு, வள்ள 

லாரின் மனைவியார் வந்தார். நடக்க யறிந்து, யாசகனை 

வரவழைத்து, ௮க் கிண்ணம் தம் தாய்விட்டார் அளித்து 

சிர் வரிசைகளில் ஒன்று என்று பெற்றுக் கொண்டு, அகுற் 

குப் பதிலாக வேறொரு தங்கக் கண்ண த்தைக் கொடுத்தனுப் 

பினார், இம் கிகழ்ச்சி வள்ளலாருக்கு தெரியாது, 

அவ்யாசகன் பேராசை கொண்டு மிண்டு மொரு காள் 

வள்ளலரரிடம் பிச்சைக்கு வர்தான். அன்றும் வள்ளலார் 

எண்ணெய் சேய்த்துக் கொள்ளும் நேரமாக இருந்தது, முன் 

பேசலவே எண்ணெய் ஊற்றிவைக்கப்பட்டிருக்க தங்கக்ணொெ 

ண த்தைக் கொடுக்க கேர்ந்கது. அப்போது, யாசகன் வள்ள 
லாரின் மனைவியார். பரிசை மாற்றிக் கொடுக்க விவரச்தை 

விளக்கமாகக் கூறினான். அது கேட்ட வள்ளல், *க் 
கிண்ணம் என் மணேவியினுடைய கொடை யாகும். இக்கண் 
ணம் என் கொடை யாகும், ஆச௫லின், இதையும் பெற்றுக் 
கொள் ' என்றுர். யாசகனின் மடஇழ்ச்சிக்கு எல்லையே இல்லை, 
வள்ளலாரை வாழ்ச்திச்கொண்டே தங்கக் கிண்ணத்துடன் 
சென்றான். 

சதக்காதி ஒருசடவை தமிழ்நாட்டில் பிரயாணம் செய்து 
கொண்டிருந்தார். அவரை எங்கும் எப்பொழுதும் புலவர் 
பலர் சூழ்ந்துசொண்டே இருப்பார்கள். பிரயாணகாலத்.இல் 
ஓரிடத்தில் ' வள்ளலார் தங்கியிருக் சபோ து, புனுப் புலவர் 

கள் பலர் அவருடைய வள்ளன்மையைக் கேள்வியுற்று 

வந்து, பலவாறு புகழ்ந்து பாடித் B55 SEREGS SES 
வாறு பரிசு பெற்றுச் சென்றனர். அதனால், வள்ளலாசின்
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புகழ் எல்கும் urdug. gf பெருமைமை அறிக்க ஒரு 

பாமானுக்கு வள்ளலாரிடம் பரிசு. பெற வேண்டு மென்ற 

ஆசை உண்டாயிற்று. பாட்டுடன் சென்றுலன்றிப் பரிசு பெற 

இயலாது என்று எண்ணி, ஒரு புலவரை அணுகி *ஐயர, 

நீங்கள் எனக்காக வள்ளல் ச .கக்காஇயின் மீது ஒரு பாட்டைப் 

பாடிக் கொடுத்தால், ௮தை அவர்சபையில் பாடிப் பகிசு 

பெற்றுப் பிழைப்பேன், தயை புரிய வேண்டும்” என்று 

வேண்டி கின்றான். அப்புலவர் பாடிப்பாடி அலுத்துப் போயி 

ரூக்து கேர மாதலால், மனம் சலிதீது, சிரமமின்றி, 

**சணன்ணா பின்னு காடே மாடே 

மன்னா தென்னா வரையா வள்ளால் 

ஏன்று பாட்டை எழுஇக் கொடுத்தார், 

பாமானும் அப்பாட்டை மனப்பாடம் செய்து கொண்டு, 

பல புலவர்முன்னிலையில் கொலுவிற் திருக்கும் வள்ளலார் முண் 

சென்று அஞ்சாமல் அறைப் பாடினான். அப் பாட்டைக் 

கேட்ட புலவர்கள் எள்ளி ஈகையாடினர். ஒரு பூல வருக்குசி 

சினம் பொங்கியது; உடனே எழுந்து * இவன் உளுகருன் ; 

இதற்குப் பரிசு அளிப்பது தகாது ; இவன் நாத்துடுக்கு மாற 

ஒப்ப நல்லது * என்று சொன்னார். மற்றொரு புலவர் 

எழுக்து, * வள்ளலே, இவன்ப௱ட்டு உளறல் அன்று; இ.குற்கு 

உயர்ந்து பொருள் உண்டு? என்று கூறிப் பின் வருமாறு 

விளக்கினார். 

“கன்னா -கன்னனைப் போல் இக்கால,க்.கில் வனள்ளலாய் 

உள்ளவரே 7 மின்னு-வெற்றியில் அச் கன்னனுக்குப் பின் 

பிறந்த விசயனைப் போன்றவரே! காடேமாடே.--காடு சூழ்க த 

மாட்டையும் செல்வ,க்ழையும் பெற்றவரே! மன்னா-- மன்னரே 1! 

சென்னா--தென்பாண்டிகாட்டவரே ! வரையாவள்ளால்.- எப் 

பொருளையும் எவர்க்கும் எப்போதும் அளவில்லாமல் கொடுப் 

பவே! என்பது இதன் பொருளாகும் என்ருர். * 

இப்பொருக்க் கேட்ட வள்ளலும் மற்றவரும் மணம் மகிழ்ச் 

Gort, அப் பாமானும் தக்க பரிசு பெற்றுச் சென்றான். .
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PastarBusrad gh வாழ்காள் முழுதும் வரையாது 

வழங்கயெதற்குச் சான்று, ' செத்துங்கொடுக் கான் சீதுக்காஇ * 

என்னும் முதுமொழியேஆஞும். இச் சொற்றொடர், அக் 
கொடையாளர்புகழுடம்பை என்றும் நிலைக்கச் செய்வ தாஞூம், 

இதற்குத் தக்கதாக ஒரு கதை உண்டு. அதாவது : 

வள்ளலார் மண்ணுலகைக் துறப்பகுற்குச் சில காட்களுக்கு 

முன்பு தாம் இறப்பது நிச்சயம் என்று உணர்ந்து, சுற்றத் 

காரை கோக்க, யான் இறக்தாரல் என் விரவில் அணிந்துள்ள 

மோதிரத்தைக் கழற்றலாகாது ; மீமாதிரத்தகோடு அடக்கஞ் 

செய்யவேண்டும். ' என்று கட்டளையிட்டிரறுங்தார்; பின்னர் 

அவ்வாறே சில காளில் மெள த் தரனார். ௮கை யறிக்த புரவலர் 

இரவலர் புலவர் முதலிய அனைவரும் துன்பச்கடலுள் ஆழ்க் 

தனம். அவர்கல்லுடல் மார்க்கமியஇப்படி அடக்கம் செய்யப் 

பட்டது. சிறிதுகாலம் சென்றபின்னர், அவ்வள்ளலாரிடம் 

அளவற்ற அன்பு கொண்டிருக்க படிக்காகசப்புலவர் இழக் 

கரைக்கு வந்தார். Ber ours துணைவரான வள்ளலார் 

மாண்டதை யறிந்து மாளாத்துயரம் எய்.இனார். பின்பு, வள்ள 

லாரின் சமாதியை அணுகிப் பலவாறு பாடிப் புலம்பினார். 

'சரயற்றுறை சதக்காது, புக்ழ்க்கம்பம் காட்டி, புலவரை 
ஓட்டாண்டிகளாக்க, அவர்கள்வாயில் ஒரு பிடி மண் போட்டுக் 

கானும் சமாதிக்குதி புகுக்கான் ; இனி, பொருளும் அறிவும் 
வளர வழியில்லை. * பூமகள், புவிமகள், நாமகள் இருந்தும் பய 
னில்லை. காமும் இனி உ௰ிருடன் இருத்தலிற் பொருளிலலை, 
வள்ளல் இறகந்தவன்றே புலமையும் செத்தது * என்ற கருக் 
துக்களடங்கிய பாடல்ககக் கசிந்துருகப் பாடினார். உடனே, 
*யான் இறந்தாலும் என் ஈகை சாகவில்லை, என்னும் இறவாப் 
புகழின் கோற்றம் போன்று சமாதிக்குழி வெடிக்க, AB 
லிருந்து மோதஇரமிடப்பட்ட சை வெளியே தோன்றிற்று, 
அஃது, இம் மோதிரத்தைக் கழற்றி அணிந்து கொள்க £ 
ச்னறு வள்ளல் உணைர்த்இய குதிப்பென்று புலவர் க௬௨இ, 
அகை ஏழ்று அணிக்கு, *கற்பகக் கையான் நம்மைச் sais 
தழைத்திட்ட மோ .திரமானது SOF sonar யொன்று மறியாப் 
புல்லரிடம் போய், இனி எதையும் கைநீட்டிக் கேளாதே *
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எனறு இட்ட கடை போனறுளது * எனனும கருத்துமைந்த 

பாட்டைப பாடினா. அனறுமு கல் உலகததினா, வளள 

லாரின பெருங் கொடையின சிறபபினைப பாராடடி, * செகுதுக 

கொடுத்தான ௪கககாஇ " என்று உூறிவாலாயினர் போலும/ 

இச செயதி எர. தஅளவில் ஈமபக்கூடிய தென்பது புலப் 

படவிலலை. சமாக வெடி5.த.காக௪ சிலர் நமபலாம,. ஆனால், 

இஸ்லாமிய முறைப்படி po ound Gon SF (IST SFG) Hf saw 

செயயுமபோது, உடலிலுள்ள ஆடை ஆபரணங்களை Dusen 

லாமகழறறி அகற்றிய பினன3ே புஇிகாகக் கபன துணி வாஙக 

மார்ககவி இபபடி. உடுகஇு அடசகமசெயவது வழக்கம. மார்கக 

மூறைபபடி. ஈடற்துவக்த அக்காலதது மககள மோதிரத்துடன் 

அவரை அடக்கம செய்இருபபசாசள எனக் கொள்ள இட 

மில்லை. வளளலாரின மய்யித்ை க அடககமசெயய .மார்க்கஞா 

னியர் பலர் வந்இருப்பா. ஆகையால், மார்ககவிஇககு மாருக, 

மோதிரத்துடன அடக்கஞ் செயயப பட்டதெனறு கமபுவ,தறகு 

முடியவில்லை. இவ்வாறு கொளவது அசகால த்து மார்கக 

விஇகசகக கற்று, கற்றபடி ஈடந்து வரும மச்களமிது பழி 

சுமத்துவதாகவும் ஆகிறது. ‘ 

ஆகலின், படிககாசுப்புலவர் பாடிய தாகச் சொல்லப்படும 

AGRE SEAN தமிழ்பபுல்வாகள கையாண்ட அலங்காரங் 

களுள ஒனறு அமைகஇருப்பதாகக சொளள வேணடும், 

இசாமச்சக்திரக் கவிராயர் பாடிய 

எதிலே வறியவர்ககு மினியகவிப பூலவருக்கு 

மிரககி யர்கப் 

போதிலே தனங்கொடுக்கும் கஞ்சைநகர்க் குருவப்ப 

பூபனெற்குக் 

கோதிலே இடந்துழலும பலரிடததிம் செறு தமிழ 

கூறுவணண( 

காதலே யொட்டிட்டுக் சாடையினமோ தககடுககன 

தானிடடானே. “ 

gt on செயயுட் கருத்தும்,
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ஈமச்சிவாயப் புலவர் பாடிய 

காவொன்றுவ் சைக் சலச் கண்ணல்செல்லூரன் சனிந்தும்மை 

வசரவென் றழைகத்தகுட்ட மேரஇரமே வண்மை யான கமிழ்ப் 

பாவொன்றுஞ் சற்று மறதியாக புல்லர் தம் பக்சலிற்போய்ச் 

காவென்று கையெடுத் நேதற்காம லிட்ட தடையிதுவே. 

என்ற செய்யுளின் கருத்தும் 

ஒரேமாதிரி அமைக்கிருப்பதைக் காண்க, மேலும், இப் 

பாடவில் காணப்படும் * செல்லூரன் £ என்னும் வார்ச்சை 

௪.தக்காஇவள்ளலைததான் குறிக்கிறது :என்பகுற்குப் போதிய 

ஆதார மில்லை, 

ச.தக்காஇ வன்ளலார். தம்மை யடக்கம் செய்யுமிட D0 

யாசோரு கட்டடமும் சட்டகீடடா தென்று கட்டளையிட்டி ருக் 

சர், அவர் இட்ட கட்டளைச் இணவ, கெடுகாள்வரையில் எவ்வி 

திக்கட்டடமும் கட்டப்படாமல் இருக்கது. ஆனால், பிற்காலத்து 

மக்கள், * மாள் செல்லச் செல்ல அவர் அடங்கியிருக்கும் இடம் 
அதியப்படாமற் போகுமே!/* என்ற அச்சத்இனாலும் அன்பி 
னாலும் அவ்விடத்தில் ஒரு சிறிய மதில் எடுத்திருக்கிறார்கள். 
ஆயினும், வள்ளலார் விருப்பக்ைகு மதித்துக் கூரை ap Sowa 
வேயவில்லை. வள்ளலார் இவ்வாறு பணித்ததகன் காரணம் 
என்னவெனில், உயிரோடு இருக் சகாலதக்இல் இசப்பார்க்கு 
இல்லை யென்னாது சந்கதுபோலவே இறக்க பிறகும் அடங்கிய 
இட,க்தில் யாதொரு கடையுமின்.றி யாவரும் வசச் செளகரிய 
மாகவும், அவ்விடத்தில் உண்டாகிற புல், பூண்டு மு.கலிய 
வைகைப் பலஜிவராகிகள் வந்து இன்பதற்கு வ௫௪தஇியாகவும் 
இருக்க வேண்டுமெனக் கருதிய தயாகும். வள்ளலாரின் 
கொடையின் இறமும் 'மனப்பண்பும் இருக், த வாறென்னே ! 
*செத்துங் கொடுக் தான் சீதக்காதி! என்ற புகழ் இச்சகைய 
கசாரணதி சால் பொருந்து மெனலாம். 

மேலேகூறட்பட்ட பல ஆ.தாரங்களினால் ச,தக்கா௫ு தலை 
சறம் தவள்ளலாய் விளங்கினாரென்பது BOOB தெளிவாகின்றது. 

* இல்லை ! என்னாது பொருள் வழங்கயெ வள்ளலார் ஒரு 
பெரிய கனவக்கராகவோ, அன்றி வணிகமன்னராகவோ இருக்
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இருக்கவேண்டும். இல்லையெனின், யா௫கர்கள் கேட்ட பொருள: 

கள அளிக்குற்கு மல்போனற இரவியம வேறு எவ்வித.த.இல் 

வர முடியும? அனால், வளளலுக்குப் பிறகு, அவாகுடும்ப,் 

இனருக்கு எஞ்சிய செல்வம வீடு, சிங்காரத் தோபபு, ஈந்தவனம 

ஆகிய இவைகளேயாம, அவவனவு பெரியதனவக் தராயிருக் 

sat இவற்றைமட்டுந்கானா விட்டுப்போனார்? அதஇகமாக 

விஃடுப்போயிருகச்சவேண்டுமனறோ ? அலலது, Gnu SF 

தாருக்குப் பொருள் வருவாய்க்கு நிரந்கரமான வழி ஏதேனும 

இருக்குமா? என சேளவிகட்டுச சிலர் ஒறு கரரணம கூறு 

இன்றனர். வள்ளலாருக்குப பசீளைக்கல் என்னும் மாககம 

செய்யும் விசம தெரியுமென்றும, அதனால் அவ்வப்போது 
மக்கு வேண்டிய செல்வதை க அடைய முடிக குது என்றும 

சொல்லுவர், இன்றும ஒருவகை மரகத த்திறகு * மரககாயர் 

பச்சை” என வழஙகுவகைச் சானரமுக எடுக்துக்காட்டுவர். 

வளளலார் செல்வம பெ.றிஐமைக்கு ஆகாரமாக வே ஒரு 

கையும் கூறப்படுகிறது. அவருடைய பாயமரக் சுபபலில் 

கொண்டு போன சரக்கை இலங்கையில் இறக்கிவிட்டுச் இரும 

yo போது, கனசத்திறகாக ௮ல் மணல ஏற்றப்பட்ட 

தெனறும,* அவருடைய நல்ல காலமாக அ௮ம்மணல முழு 

ago ofS FD SHE PHS Sor yo, மேலும மேலும இலங 

கையில் சரக்கை இறகூவிட்டுவரும போதெல்லாம wre sw 

கலந்த மணலை ஏற்றி வந்து எல்லையற்ற செல்வ அடைந் 

ரர் எனறும் கூறுகின்றனர். இச்செயஇ எவ்வளவு உண்மை 

யென்று அ.நிய முடியவில்லை, 

வள்ளலாரின் உறவினச் 

வள்ளலாருக்குச் ௪சகோசரர் இருவர் இருந்தனர். அவர் 

களுள், பட்டத்து மரச்காலர் என்ற முகம்மது அப்துல் கா.இறு 

எனபவர் மூத்.தவர், கம தந்தைக்குப் பிறகு, அவர்இடத்திற்கு 

வர உரிமையுடையவர். அரசர்கள், பிரபுச்சள் ஆகியவர்களின 

மு.தற்பு.கல்வருக்கு இளவரசர் எனற பட்டம் கொடுபபது 

போல, இவருக்கும *பட்டகுது இளவரசர் * *பட்டத்துப் பிரப” 

*ுவவாறு Ardyans ஞானமபோடுதல எனப, 

8
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பட்டத்து மரக்காயர்* எனற சிறப்புப்பெயாகள வழங்கபபட்டன 

வென்று தெரிகிறது. இவர் சீதக்காகிமாக்காயர் அடக்களு 

செயயப்பட்டிருச்சிற இடத்திற்கு மேறகில் ௮௨உககனு செயயப் 

பட்டிருக்கிறார். அச் சமாதியிடத்தில வளளலாரால பெரிய 

வில்மச்சு மண்டபம கட்டபபட்டிறுக்கிற து. 

ஷைகு இப்றாகிம மரககாயர், சீ.தககா.இ வளளலின் இக£ய 

வராவர். இவர் இராமேசுவர,தீஇற கருகலும, மண்டபம எனற 

ஊருக்குக் இழகடலும உளள வேதாளை எனற கிராமத்இல் 

அடக்கம் செய்யபபட்டிருக்கிறார். இவர்சமா திமிடத்தும வளள 

லாரால் ஒரு கட்டடம கட்டபபட்டிருக்கிறது. இவறருல, தமைய 

னாரும் தமபியாரும விண்ணுலகுக் கேகிய பின, சீதக்காஇப 

பெருமான். இம மண்ணுலகை விட்டு மழைக்கார் என்று 

@gsh@p SI. 

சி.தக்காதியாருக் குரிய ஆண்சாஈததிவிவரம் செரியவில்லை, 

ஆனால், அவருடைய பெண்சந்குதியா &ழக்கரையில வ௫ிக் 

கின்றனர், அவர்களுள், முஹியயிக் கன் அப்துல் காஇ.நு 

மரக்கரயர் எனபவர் ஒருவா, இவர் வள்ளல் அவர்களின 

இளையமகளின நானகாம் தலைமுறையைச சேர்ந்து ஒருவ 

குடைய பெயர்த்திமின் பேரர் என்று கூறபபடுகிறது. வள்ள 

லாருடைய கல்வீடுஎனறு வழங்குகிற ஆஸ சானமாளிகை, 
சிறகாரதி சோப்பிலுள்ள பெருமபகுஇகள் ஆகியவற்றை, 

வளளலாருக்குச் ச௩த.இகள் இல்லாமையால் அவர் தமையனார் 

பட்டத்து மரக்காயரின பெணசந்துஇயிலுள்ளவர்கள் நாளிது 

வரை உரிமையுடன அனுபவித்து வருகிறார்கள். 

€ழக்கரையில் காணப்படும் ஞாபகச் சின்னங்கள் 

கீழக்கரையில் முடி.சூடாமனனராய் விளங்கிய சதக்கரஇ 
ணன் வாழக்தகாலம இற்றைக்குச் சறறேறக் குறைய 
PEL DO DOF) prs. முன்னர் என்பது உறுஇ, 
அவரது செல்வச்சிறப்பையும உயர்ந்து வாழக்கையையம 

அதிவதற்குக கிழககரைமயில் இனறும இல சனெனங்கள 
காணப்படு றன, ,
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அரணமனை போனற ஒரு கல்வீட்டில வளளலார் வாழ 

இருக் சார். உமறுபபுலவர் ஒருபாலும, க௩தசாமிப்புலவர் 

மறறொருபாலும், கடல கடகது பொருளீட்டும வணிகர் 

வேருருபாலும அமாநஇருகக, வளளலார வகதவாக கெல 

லாம வரையாது வழஙகுமபோது வீறறிரு௩க ௮க்தாணி மண 

டபத்தின ஒரு பாகககை இனறும காணலாம, வளளலரா 

வாழககு வீட்டிலிருக,த கண றுகள இன்னும இருககின றன. 

காளததோறும் நடககும உலகவியவகாரஙககக் கவனிக்க 

பினனர், கிறிது ஓயவு பெற வேணடி, அமமூரிலிருந்து ஒரு 

மைல தூரத்தில் ஒரு சிஙகாரத் சகோபபு அமைக தருக்கரா, 

வனப்பு வாய்ந;க அக்கோபபை இனறும காணலாம, 

இவையன றி, , தமையனார் அடககம் செயயபபட்ட இடத் 

இலும், தமபியார் ௮டக்கம செயயபபட்ட இடத்திலும், ஸதக் 

ககதுல்லா வலிஅவர்கள அ௮டக்கம செயயபபட்ட இடததிலும் 

வளளலாரால் கட்டபபடட கட்டடஙகளை இனறும காணலாம. 

கல்லால் கட்டபபட்ட குதுபாபபளளியும் கின்று நிலவுகிறது, 

வளளலார் அடக்கம செய்யப்பட்ட இடத்தில ஒரு விதக் 

கட்டடமும இல்லை. காரணம், வளளலார் வேணடிக் கொண்ட 

C sure. 

பழையகுத்பாப்பளனியில், வளளலாருடைய தாயைப் 

பெற்ற பாட்டனா வாவாலி மரக்காயரும, சர்தையாா மவலா 

சாகிபு என்ற பெரிய ,கமபி மரசுகாயரும அடககம செயயப் 

பட்டிருக்றனர். 

முத வுரை 

மேற்கூறியவாறு, சரும இறப்பும் பேரும பெருமையும 

பெற்று, தென்னாட்டு முஸலிமகளுள வளளல,கன்மையில் 

இறந்து, தமிழை வளர்த்த பெ!”ுமான எனறு உலகம புகழ 

வள்ளல் தககாதி வாழக்திருஈதரா. 

os
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